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Einleitung^ 

Die vollen Töne heiliger Dichtkunst, die in den Psalmen erklangen und lange Jahr- 
hunderte die Israeliten getröstet und begeistert hatten, fanden im Christentum mächtigen Wieder- 
hall. In der morgenländischen und abendländischen Kirche erscholl der Psahnengesang bald 

in aller Munde. 

Schon frühzeitig bildete er einen Teil der öffentlichen Liturgie, wofür der bekannte 
Bericht des jungem Plinius an Kaiser Trajan über die Christen in Bithynien „carmina Christo 
dicunt secum inviccm" eines der ersten Zeugnisse enthält. Nach Athanasius, epist. ad Marceil. 
Basilius, und epist. 63 ad Neocaes. kannten ihre Kirchen einen liiaXjidc dpGpivdc (matutinus, ps. 62), 
einen iii6X|idc dniXuxviöc (vespertinus, ps. 140) und einen liiaXjidc ^oiioXoTilceiuc (poenitentialis, 
ps. 50), und Augustinus erwähnt (sermo 163 de temp. confess. 9, 12), dass in der afrikanischen 
Kirche bei Taufen der Ps. 117, bei Beerdigungen der Ps. 100 gesungen wurde (Kraus, Real- 
encyklopädie der christi. Altertümer, F'reiburg 1886. 2. S; 665 f.). Auf Augustinus selbst hatte 
der Psalmengesang, der ihm in der Kirche zu Mailand in seiner vollen Erhabenheit entgegen- 
getreten war, den mächtigsten Eindruck gemacht. Er beschäftigte sich sein ganzes Leben 
hindurch mit dem Studium der Psalmen, um sich immer mehr in ihren geheimm'svollen Inhalt 
zu vertiefen, was der reichhaltige Kommentar beweist, den er zur Erklärung derselben grössten- 
teils in Form von Predigten geschrieben hat (Ziegler, die lat. Bibelübersetzungen vor Hierony- 
mus. München, 1879, S. 70). Diesen Enarrationes in psalmos sind die ergreifenden Lektionen 
der Hebdomada maior im römischen Breviere entnommen. 

Es ist selbstverständlich, dass in den Tagen des jungen (Christentums, in jenen Zeiten 
der hohen religiösen Begeisterung, der Gebrauch der Psalmen zu Gebet und Gesang auch ausser- 
halb des öffentlichen Gottesdienstes überaus häufig war. Alle Gefühle, welche die Bekenner 
der neuen Lehre bewegen mochten, da erbitterte Kämpfe und blutige Verfolgungen wider sie 
heranstürmten, fanden in jenen alten Liedern den entsprechendsten Ausdruck, vor allem das 
innige Rufen des Herzens nach höherer Hilfe, das feste Vertrauen auf herrlichen Sieg. Atha- 
nasius (Apolog. 2, 334 ed Paris.) und Ambrosius (epist. 33 ad Marcellinam soror.) erzählen von 
solchen Augenblicken der Verfolgung und Gefahr, in denen der Psalmengesang Mut und Zu- 
versicht in die Seelen der Christen goss. Die Sitte des Friedens schildern TertuUian (ad 
uxor. 2, 9), der von den christlichen Gatten rühmt: „sonant inter duos psalmi et hymni et 
mutuo se provocant, quis melius deo suo canat,^' und der hl. Hieronymus, der (epist. 50 ad Paulin.) 
David „Simonides noster, Pindarus et Alcaeus, Flaccus quoque, Catullus et Serenus" nennt, 
zeichnet (epist. 17 ad Marcell.) ein Idyll aus Bethlehem : „in Christi villa extra psalmos silentium 
est; quocunque te vertas, orator stivam tenens alleluia decantat, Sudans messor psalmis se 
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avocat, et curva adtendens vites falce vinitor aliquid Davidicum canit." Diese bevorzugte 
Stellung im religiösen Leben haben die Psalmen auch durch das ganze Mittelalter bis in die 
Neuzeit beibehalten, wie die unzähligen Gesang- und Gebetbücher beweisen, die den Inhalt 
derselben mehr oder minder verändert wiedergeben, ganz abgesehen davon, dass es den Haupt- 
bestandteil des schon seit dem 4. Jahrhundert nachweisbaren Breviergebetes bildete. 

Was nun die alten Übersetzungen der Psalmen in die lateinische Sprache, das Psal- 
terium vetus (die Bezeichnung „Psalterium der Itala'* ist nicht zutreffend, vgl. Ziegler, die lat. 
Bibelübersetzungen u. s. w.) angeht, welche die griechische Übertragung der Septuaginta zur 
Grundlage hatten, so lässt sich kaum annehmen, dass nicht auch auf sie die bekannten Worte 
des hl. Augustinus (de doctr. Christ. 2, 11): „qui scripturas ex Hebraea Ungua in Graecam ver- 
terunt, numerari possunt, Latini autem interpretes nullo modo" ihre Anwendung fanden. Man 
hat dem Psalter damals gewiss nicht weniger Aufmerksamkeit zugewendet als in späteren 
glaubensärmeren Zeiten, die eine sehr grosse Anzahl nur deutscher Übersetzungen der Psalmen 
von Notker Labeo bis in unsere Tage aufzuweisen haben (Hoftmann, die altdeutschen Hand- 
schriften zu Wien. Leipzig 1841. Kehrein, Geschichte der deutschen Bibelübersetzung vor Luther. 
Stuttgart 1851. Falk, die Druckkunst im Dienste der Kirche. 1879). 

Freilich klangen in jenen alten lat. Übersetzungen andere Laute und Worte, als der 
Mund und das Ohr des vornehmen und gebildeten Römers gewohnt waren, nämlich die Sprache 
des Armen und Niedrigen, für den ja das Christentum zuerst zur (rohen Botschaft wurde und 
zu dem auch der Reiche und Hochgestellte, vom Geiste der neuen Lehre (Minucius Felix 
Octav. 36, 4 „quod pauperes dicimur, non est infamia nostra, sed gloria") durchdrungen, in De- 
mut und Entsagung herabsteigen wollte. Diese Volkssprache, die von Urbanität nichts 
wusste, aber an Formen und Wörtern reicher war, indem sie nicht nur manches aus der ar- 
chaischen Zeit treu bewahrte, sondern auch in lebensft'ischer Fortentwicklung neue Bildungen 
vornahm (Ziegler, die lat. Bibelübersetzungen u. s. w. S. 128), erschien vielen des erhabenen 
Inhaltes der hl. Schriften allein würdig. Denn „pompa ista sermonis", sagt Amobius (adv. gent. 
I, 59 p. 42 ed. Franc. Oehler) „et oratio missa per regulas concionibus, litibus, foro iudiciisque 
servetur deturque illis immo, qui voluptatum delenimenta quaerentes omne suum Studium ver- 
borum in lumina contulerunt." Mit gleicher Entschiedenheit äussert sich Ambrosius in Luc. 2, 
42 „si ipsi philosophi . . . ., qui totos dies in disputatione consumunt, minus Latinis et receptis 
usi sermonibus sunt, ut propriis uterentur, quanto magis nos neglegere verba debemus, spectare 
mysteria, quibus vincit serraonis vilitas, quod operum miracula divinorum nullis venustata ser- 
monibus veritatis suae lumine refulserunt." Dass auch das praktische Bedürfnis, das Verlangen, 
dem Volke klar und verständlich zu werden, dazu nötigte, sich der Vulgärsprache zu be- 
dienen, zeigt u. a. die Bemerkung des hl. Augustinus, die er zu Ps. 36, 26 machte: „feneratur 
quidem Latine dicitur et qui dat mutuum et qui accipit; planius hoc autem dicitur, si dicamus 
fenerat. quid ad nos quid grammatici velint? melius in barbarismo nostro vos intellegitis, 
quam in nostra disertitudine vos deserti eritis.*' 

Trotz der täglichen Benützung der Psalmen zum Gebete und Gesänge verhinderten 
wieder allerlei Umstände, dass die Übersetzungen zu zahlreich, die Texte zu verschieden wurden ; 
so die Forderung der Kirche an den Klerus, sich eine genaue Kenntnis des Psalteriums zu 
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erwerben, die Notwendigkeit, dass beim gemeinsamen Gotlesdienste die Worte übereinstimmen 
mussten, endlich die Rücksicht auf Gewohnheit und Herkommen^ wofür Augustinus de doctr. 
Christ. 2, 20 ein Beispiel bietet: „illud etiam quod aulerre non possumus de ore cantantium 
populorum (ps. 131, 18): super ipsum autem floriet aanctificalio mea, nihil proföcto sententiae 
detrahit; auditor tarnen peritior mallet hoc conrigi, ut Bon floriet, sed florebi.t dicer^nr; 
nee quicquam inpedit conrectionem nisi consuetudo cantantium/* Aber im 4. Jahrhundert halte 
sich die Zahl und Verschiedenheit der Bibelübersetzungen derart gesteigert, dass mancherlei 
Missstände eintraten und Papst Damasus sich genötigt sah, die Bibeltexte durch den hl. Hic^ 
ronymus verbessern zu lassen (Kaulen, Geschichte der Vulgata Mainz, Kirchheim .1868, S 145 ff). 

Mit allen Mittebi der Gelehrsamkeit ausgerüstet und. von einem unermüdlichen Eifei' 
getrieben, begann Hieronymus um das Jahr 382 sein mühevolles Werk. Da er hierbei dit 
Bücher der hl. Schrift in der Reihenfolge bearbeitete, wie es das Bedürfnis verlangte, so er- 
schienen zuerst das revidierte Neue Testament und noch im nämlichen Jahre 383 d^ Fsalt£tr. 
Den Text des letzteren änderte er mit grosser Zurückhaltung, ^ne nittua novitate lectofis sUk-. 
dium terreremus." epist. ad Sun. et Fretel. Diese Ausgabe der Psalmen, die Hieronymus. m 
der praefatio ad libr. psalm. (Migne 29 p. 118) njit den Worten erwähnt: „psaltcrium Roma<i 
dudum positus emendaram et iuxta Septuaginta interpretes, licet cursün, magna ilkid ex parte 
conrexeram," liess Damasus sofort zu Rom in die Liturgie einführen, und sie bekam wohl aus 
diesem Grunde den Namen Psalterium Rom an um. In Roiti blieb sie bis auf Pius V. (1566 — 72) 
in ununterbrochenem Gebrauche, wo die Vulgata an ihre Stelle trat. Jedoch ' behielt man in 
der St. Peterskirche und im ambrosianischen oder mailändischen Ritus das Psahertum Romamim 
fortwährend bis heute bei; in der Dogenkapelle zu Venedig wurde es erst im Jahre 1808 auf- 
gegeben, und das römiMlie Brevier bewahrt im sogen, psalmus invitatorius, ps. 94, eine Er* 
innerung daran, während das Officium in Epiphania Domini diesen Psalm in veräüderter Über* 
Setzung bietet. 

Über das Schicksal seiner ersten Ausgabe der Psalmen berichtet Hieronymus in der 
praefatio ad lib. psalmorum: „quod (psalterium) rursum videtis, q Paula et Eustochium, scrip- 
torum vitio depravatum plusque antiquam errorem quam novam emendationem valere." In- 
zwischen war der Heilige, welcher nach dem Tode des Papstes Damasus Bethlehem zu seineift 
beständigen Wohnsitz gewählt hatte, durch Erlernung der hebräischen Sprache zu seinen kri- 
tischen und exegetischen Arbeiten noch in höherem Masse befähigt worden. Seiner neuen 
Thätigkeit verdankt eine zweite Rezension der Psalmen ihre Entstehung, die sich genau an 
den hexaplarischen Text des Origines anschloss und durch Obelcn und Asterisken den Unter* 
schied zwischen dem griechischen und hebräischen Text bezeichnete. Von dieser zweiten 
Ausgabe spricht Hieronymus ausser in der praeiatio ad libr. psalmor. bei mehreren Veran- 
lassungen« am deutlichsten in dem Briefe an die beiden getischeii Priester Sunnia und Fretela, 
die ihm verschiedene Fragen über abweichende Lesarten der Psalmen vorgfclegt hatten (Migne 
29 P* 155)* Hier heisst es u. a. : „. . . aliam editionem Septuaginta Interpretum, quae et in 4£airX/)ic 
codicibus reperitur et a nobis in Latinam sermonem fideliter translatum est " Das neue Psal- 
terium, das Gallicanum, wurde zuerst in der Kirche Galliens allgemem eingeführt und zwar 
durch die Bemühungen des hl. Gregor von Tours, wenn Walafrid Strabo genau unterrkhtet 
war (de rebus ecclesiasticis 25: psalmos autem cum secundum Septua^pnta Interpretes Rpmaqi 
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adhuc habeant, Galli et Germanorum aliqui secundum emendationem, quam Hieroiiymus pater 
de Septuaginta editione conposuit, psalterium cantant; quam Gregorius Turonensis episcopus 
a partibus Romam's mutuatam, in Galliarum dicitur ecclesias transtulisse.) Das Gallicanum fand 
später überall Eingang, ivurde in die Vulgata und das römische Brevier aufgenommen und 
ist trotz der ihm anhaftenden Mängel und der Schwierigkeiten, die es iiir das Verständnis 
bietet, das gebräuchlichste lateinische Psalterium geworden. 

Um der Kirche die ,,H€tbraica veritas" zugänglich zu machen — die bisherigen la- 
teinischen Bibelübersetzungen hatten die Septuaginta wiedergegeben — begann endlich Hie- 
ronymus um das Jahr 390 eine Übertragung des hebräischen Textes, und schon im Jahre 393 
konnten die Psalmen in der neuen Form veröffentlicht werden. War es Hieronymus nun auch 
darum zu thun, sich möglichst genau an das Hebräische zu halten (certe confidenter dicam et 
multos huius operis testes citabo, me nihil dumtaxat scientem de Hebraica veritate mutasse. 
praefat in libr. psalm. ad Sophron.), so suchte er doch Ungewöhnliches und Auffallendes 
möglichst zu meiden und sich der alten, durch die Gewohnheit lieb gewordenen Worte und 
Wendungen zu bedienen. Dessenungeachtet erregte das neue Psalterium, Ps. iuxta He- 
braeos oder Hieronymianum genannt, wie die übrigen Übersetzungen aus dem He- 
bräischen bei der grossen Anhänglichkeit an das Alte und Hergebrachte Widerspruch. Es 
konnte keine Aufnahme in die Liturgie finden, die es doch wegen seiner fliessenden und leicht 
verständlichen Sprache so sehr verdient hätte. 

Die folgende Textprobe soll ein Bild des sprachlichen Verhältnisses bieten, in welchem 
das Psalterium vetus (K.) und die Psalterien des hl. Hieronymus (H,) zu einander stehen, so 
weit dasselbe bei beschränkten litterarischen Hilfsmitteln hergestellt werden konnte. Aul Voll- 
ständigkeit und Genauheit wird überhaupt jede Untersuchung der Psalterien so lange verzichten 
müssen^ bis Romanum und Gallicanum und die Väter in kritisch gesichteten Ausgaben vor- 
liegen, wozu in Harteis Corpus Scriptorum Ecclesiast. Latin, erst der Anfang gemacht wurde. 
Für das Psalterium iuxta Hebraeos (Hb.) hat bekanntlich die treffliche Ausgabe von Paul 
de Lagarde, Lipsiae 1874, Teubner eine feste kritische Grundlage geschaffen. Das Romanum 
(R.) und Gallicanum (G.) verglich ich nach Migne, Patr. Lat. 29 (Abdruck der Ausgabe von 
Marttanay und Vallarsi), das Mozarabicum nach Migne, Patr. Lat. 86 (Abdruck der Ausgabe 
des Erzbischofs Lorenzana von Toledo), das Germanense nach Sabatier, 8acr. Bibliorum ver- 
siones antiquae. Remis, 1/43, das Veronense nach Blanchini vindiciae, Romae, 1740, das Missale 
Romanum nach der Regensburger Ausgabe von 1876. Cyprian und Lucifer von Calaris sind 
nach der neuen Wiener Sammlung, Amobius und Lactantius nach Gersdorfs Bibliotheca Patrum 
Eccles. Lat. Lipsiae, Tauchnitz, angeführt. Für das Camutense, Corbeiense, Coislinianum, 
Mediolanense, das zweite Mozarabicum (Moz. Sab.) und die Psalterien des Hilarius, Ambrosius, 
Augustinus, Cassiodiorius und die übrigen Väterstellen wurde Sabatiers Versiones antiquae be- 
nützt. Handschriftliche Verschiedenheiten, die genauer zu bezeichnen der Zweck dieser Text- 
probe nicht erforderte, sind mit [ ], Abweichungen in den Citaten bei demselben Vater mit 
( ) kenntlich ' gemacht. 

Ich genüge einer Pflicht der Dankbarkeit, indem ich erwähne, dass mir die Verwaltung 
der Universitätsbibliothek zu Freiburg Blanchinus, Sabatier und Migne auf zuvorkommendste 
Weise zur Verfugung stellte. 


S*s. 1. 

1. y, Moz. Med. Veron. Hilar. Aug. Cassiod. beatus vir, qui non abiit in consilio in- 
piorum et in via peccatorum non stetit et in cathedra pestilentiae non sedit. Tert. de spec- 
tac. c. 3 felix qui. in concilium. in cathedra pestium. adv. Marc. 2 p. 651 pestilentium. Aug. 
in ps. 39 pestilentiarum. H. R. G. item. Hb. et in cathed. derisorum non sedit. 

2. V. Moz. Carn. Corb. Hilar. Ambr. Aug. Cassiod. sed in lege domini fuit voluntas 
eius, et in lege eius meditabitur die ac nocte. Veron. in lege domini volunt. Miss. Rom. Fer. 
IV Ciner. qui meditabitur in lege domini die ac nocte, dabit fructum suuin in tempore suo 
Tert. adv. Marc. 2 p. 651 in lege domini volunt. et in lege domini medit. Cypr. testim. 3, 
120 p. 184 in leg. domini volunt. H. R. in lege domin! fuit volunt. G. Hb. in leg. domini volunt. 

3. V. Aug. et erit tanquam lignum, quod plantatum est secundum decursus aquarum, 
quod fructum suum dabit in tempore suo: et folium eius non decidet, et omnia quaecunque 
fecerit prosperabuntur. Moz. secus decurs. non decidit. Hilar. iuxta (secus) decurs. non defluet. 
faciet, bene dirigentur (prosperabuntur). Veron. Ambr. secus decurs. folium non defluet. faciet. 
Cassiod. secus decurs. non decidet. faciet. Germ, secund. decurs fecerit, bene dirigentur. Tert. 
adv. Marc. 2 p. 651 iuxta exitus aquar. illi prosperabuntur. Hieron. in Isai. 44 secus de- 
curs aquar. quod fructus suos dabit. H. R secus decurs. G. secus decurs. non defluet. faciet. 
Hb. et erit tanquam arbor transplantata iuxta rivulos aquarum, quae fructum s. dabit. non defluet 
et omne quod fecerit prosperabitur. 

4. V, Germ. Moz. Amb. Veron Hilar. Aug. Cassiod. non sie inpii, non sie: sed tan- 
quam pulvis, quem proicit ventus a facie terrae. Corb. proiciet. H. R. G. item. Hb. non sie 
inpii, sed tanquam pulvis, quem proicit ventus. 

5. V, Germ, ideo non resurgent inpii in iudicio: neque peccatores in consilio iustorum. 
Moz. Corb. Aug. Veron. non resurgunt Hilar. propterea non resurgent in iudicium. in ps. 118 
non resurgunt in iudicio. Cypr. testim. 3, 31 p. 144 propterea non resurgunt [resurgent] in 
iudicio. //. R. resurgunt. G. resurgent. [Pal. resurgunt ]. Hb. proptera non resurgunt. neque 
peccatores in congregatione iustorum. 

6. V. Germ. Moz. Ambr. Cassipd. quoniam novit dominus viam iustorum, et iter in- 
piorum peribit. Aug. iter autem inpiorum. Veron. et via inpior. Hilar. quia cognoscit domin. 
viam iustor. et via inpior. peribit. (quoniam seit domin.) H. R. G. Hb. item. 

T'^ Germ. Moz. Carn. Corb. in finem, psalmus David. Veron. ps, Dav. //, R. G, ps. Dav. 

I. F. Germ. Moz. Mi.ss. Rom. in Nativit. Domini. Hilar. Ambr. in ps. 45. quare 
fremuerunt gentes et populi meditati sunt inania? Aug. Veron. ut quid frem. Aug. in ps. 7 
quare frem. Tert. de resurr. carn. p. 573 tumultuatae s. gentes. adv. Marc. 4 p. 734 tumult. 


^ 

S tiationes. Cypr. testim. i, 13 p. 48, 3, 119 p. 183 quare fremuerunt [ad quid tumult. s.] gentes 
H. R. G. item. Hb. quare turbabuntur gentes et tribus meditabuntur inania? 

2. V, Germ. Moz. vett psalt, Hilar. Aug. Veron. adstiterunt reges terrae et prin- 
cipes convenerunt in unum adversus dominum et adversus Christum eius. Tert. adv Marc, i, 
p. 626 adstit. reg. terr. et magistratus convenerunt. adv. Marc. 3, p. 679 principes con- 
gregrati sunt in unum. adv. Marc. 4, 734 archontes congregati sunt. Cypr. testim. i, 13 
p. 48. 3, 119 p. 183 adstiterunt [adsteterunt] princip. convenerunt [conlecti sunt, congregati sunt.] 
H. R G. item. Hb. consurgent reges terrae et principes tractabunt pariter, advers domin. 
et advers Christum eius. 

3. V. Germ Moz, Veron. disrumpamus vincula eorum: et proiciamus a nobis iugum 
ipsorum. Hilar. Aug. Ambr. in ps. 118 abiciamus. Tert 1. i. adv. Marc i p. 626 disrump. vinc. 
a nobis eorum et abiciam. eorum iug. a nobis. 3 p. 679 disrump. vinc. eorum et abiciam. a 
Dobis iug. eorum. Cypr. testim. i, 13 p 48, 3, 119 p. 183 proiciamus [abiciam,] H. R. G. 
item. Hb. et proiciam. a nobis laqueos eorum. 

4. V. Germ, qui habitat in caelis deridebit eos, et dominus subsannabit eos. Moz. 
Hilar. Aug. Veron. inridebit. H. R. G. qui habitat. inridebit. Hb. habitator caeli ridebit, dominus 
subsunn. eos. 

5. V, Germ. Moz. Aug. Cassiod. tunc loquetur ad eos in ira sua et in furore suo 
conturbabit eos. Veron. et in indignatione sua conturb. Hilar. et in indignatione sua conturb. 
(in furore s. cont.) //. R. G. Hb. item. 

6. V, Germ, ego autem constitutus sum rex ab eo super Sion montem sanctum eius, 
praedicans praeceptum Moz. Veron. Cassiod Aug. \x\ loh. 19 praeceptum domini. Aug. praec. 
ipsius. Hilar. adnuntians praec. eius. Cypr. testim. 2, 29 p. 97 praed. praec. domini [adnuntians 
inperium ipsius. eius] Auct. 1 adv. Novat. haeret. p. 499 adnuntians inperium eius. H. R. 
praec. domini. G. praec. eius Hb. ego autem orditus sum regem meum super Sion montem 
sanctum suum. adnuntiabo dei praeceptum. 

7. V, Germ. Moz. Veron. vett. psalt. Miss Rom. in Nativit. Domini. Hilar. Aug. 
Tert. adv. lud. c. 11 all. loc. Cypr. testim 2, 8 p 73. Ambr. in ps. 4o dominus dixit ad me: 
filius meus es tu, ego hodie genui te. Tert. adv. Marc. 3 p 678 generavi te. H R. G. Hb. item. 

8. V, Germ vett. psalt. Aug. Novatian. de tr'nit. p. 1036. postula a me, et dabo tibi 
gentes hereditatem tuam et possessionem tuam terminos terrae. Veron. possessionem tuas. 
Hilar. posce a me. Tert. adv. Marc. 3 p. 678 postula a me. adv. Marc. 4 p 732 postul. 
de me, adv. lud. c. 11. Cassiod. in ps. 5 pete a me. Cypr. testim. 2, 8 p. 73 pete [posce, postula]. 
Aug. de unit. eccles. p. 350 fincs terrae. H R. G. Hb. item. 

9 V. Germ, reges eos in virga ferrea: tanquam vas figuli confringes eos. Mozl Veron. 
Hilar. et tanquam. Aug. conteres eos. //. R G. et tanq. Hb. pasces eos in virga ferrea, ut 
vas figuli conteres eos 

10. V. Germ, et nunc, reges, intellegite: erudimini qui iudicatis terram. Moz. Hilar. Aug. 
Veron erudimini omnes. Cypr. testim. 3, 112 p. 181 erud. [emendamini] qui. H R. G. erudimini 
omnes. Hb. nunc ergo, reges^ intellegite, erudimini, iudices terrae. 

IT. r. Germ. Moz Hilar. Aug. Veron. Miss. Rom. Fer VI et Sabbat, post Cineres. 
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servite domino in timore et exultate ci cum tremore. Cypr. testim. 3, 20 p. 134 cum [inj 
tremore. H. R. G. Mb. item. 

12. V, Germ, adprehendite disciplinam, ne quando irascatur, et pereatis de via iusta. 
Moz. irascat. dominus, a via iust. Miss. Rom. F*er. VI et Sabbato post Cineres. adpreh. dis- 
cipl., ne pereatis de via iusta. Aug. Veron irascat. dominus. Hilar. ne forte (ne quando) Cypr. 
testim, 3, 66 p. 168 adprehendite [continete]. de hab. virg. r p. 187 continete discipl. [continete 
vos], ne forte irascat. domin. et pereatis a via recta [iusta] H. R. irascat. domin. ne pereatis. 
G. irascat. domin. et pereatis. Hb. adorate pure, ne forte irascatur et pereatis de via. 

13. V, Germ. Moz. Veron. vett psalt. Hilar. Aug. epist. 153 cum exarserit in brevi 
ira eius, beati omnes, qui confidunt in eum Aug. in eo. Cypr de hab. virg. i p. 187 cum exar- 
serit cito ira eius super vos H, R G. in eo Hb cum exarserit post paululum furor eius, 
beati omnes, qui spcrant in üj.n. 

1. V. Germ psalmus David, cum fugit a facie Abessalon filii sui Moz. cum fugerit. 
Sab. ipsi David. Aug. Veron. cum fugeret. // R. ps. Dav., cum fugeret a fac. Abessalom 
fil. s. G. Absalom. Hb canticum Dav., cum fugeret a fac. Absalon fil. s. 

2. V. Germ Moz. domine, quid multiplicati sunt qui tribulant me.'^ multi insurgunt ad- 
versum me Aug. super me Veron qui multiplicat. s super me. Tert. adv. Prax p. 848 qui 
conprimunt me. H. R G, item. Hb. domine, quare multiph'cati s. hostes mei.? multi consur- 
gunt adversum me. 

3. V, Germ, multi dicunt animae meae: non est ßalus ei in deo eius. Moz. Aug. Veron. 
Cassiod. illi in deo eius. H. R. illi in deo eius G. ipsi in deo eius. Hb. huic in deo. 

4. V, Germ. Moz vett psalt. Veron Aug. Cassiod. tu autem, domine, susceptor meus 
es, gloria mea et exaltans caput meum. H. R. G. item Hb tu autem, domine, clipeus circa 
me, gloria mea et exaltans caput meum. 

5. V. Germ Veron. vocem meam ad dominum clamavi et exaudivit me de monte 
sancto suo. Moz vett. psalt Aug. Cassiod. voce mea Tert. adv. Marc. 4, p. 704 voce m. 
ad domin. exclamavi. H R. G voce mea, Hb, voce m. ad domin. clamabo et exaudiet me. 

6. V, Germ, ego dormivi et soporatus sum: et exurrexi, quoniam dominus suscipit 
me. Moz. Isidor. Hispal. in genes c. 3 ego dormivi et quievi et resurrexi, quon. dorn, susci- 
tavit me. Carn. somnum cepi. suscipiet me Med. ego dormivi et quievi. Corb, ego dorm, 
et somnum cepi. Veron. somnium cepi. exurrexi. suscipiet. Aug. ego dormivi et somnum 
cepi (soporatus s.) et exurrexi, quon. dom. suscipiet me Cypr testim 2, 24 p. 91 ego dorm, 
et quievi et exur. suscipiet [somnum. somnium. cepi. coepi soporatus s surrex.] Lact, institut. 
4, 19 p. 208 dorm, et somnum cepi et resurrexi, quon dom. auxiliatus est mihi. Hilar. in ps. 131 
dorm, et somnum cepi et surrexi, quon. dom. suscipiet me H. R. somnum cepi. resurrexi. suscipiet. 
G. soporatus s. exurrexi. suscepit. Hb. dorm, soporatus s : evigilavi, quia dom sustentavit me. 

7. V. Germ non timebo milia populi circumdantium me: exurge, domine, saivum me 
fac, deus meus. Moz. Aug. vett psalt. Cassiod. circumdantis. Corb. circumdantes Veron. 
a milibus populi circumdantis H. R. G. circumdantis Hb milia populi quae circumdederunt 
me. surge, domine. 


8. V. Germ. Moz. Corb. Veron. quoniam tu percussisti omnes adversantes mihi sine 
causa: dentes peccatorum conteruisti. Aug. Cassiod. Hilar. in ps. 56 contrivisti. H, R. G. con- 
trivisti. Hb. quia percussisti omnium inimicorum meorum maxillam, dentes inpiorum confregisti. 

9. V, Germ. Moz. vctt. psalt. Veron Aug. Cassiod. domini est salus: et super populum 
tuum benedictio tua. IL R. G. Hb. item. 


1. V. Germ. Moz. Sab, in finem psalmus cantici ipsi David. Moz. victori in psalmis 
cantici Dav. Corb. in fin. ps. cantici Dav. Aug. Veron. in fin. ps. canticuni Dav. //. R. in fin. 
ps. Dav. canticum. G. in fin. in carminibus. ps. David. Hb. victori in psalmis, canticum Dav. 

2. V, Germ, cum invocarem te, exaudisti me, deus iustitiae meac: in tribulatione di- 
latasti me. miserere mei, deus, et exaudi orationem meam. Moz. Veron. mis. mei, domine. Moz. 
Sab. dilatasti mihi. Carn. Med. exaudisti me. Coib. dilatasti nie. Miss. Rom. Fer. \\\ post 
Dom. I Quadrag. miserere mihi, domine. Aug. exaudivit me, deus. dilatasti mihi. mis. mei et 
exaudi. Cassiod. exaudisti me domine. Ambr. in ps. 43 dilatasti mihi. IL R dilatasti me. 
miserere mihi. G. exaudivit me. dilatasti mihi, miserere mei et exaudi. Hb. invocantem me exaudi. 
dilatasti mihi, miserere mei. 

3. V. Germ, fili hominum usque quo gravis corde.^ ut quid diligitis vanitatem et quaeris 
mendacium ? Moz. fih' graves corde. quaeritis. Aug. Veron. filii graves corde. quaeritis. Aug. 
confess 9 p. 160 quo usque graves corde. //. R. filii gravi corde. quaeritis. G. filii. gravi c. quae- 
ritis. Hb. filii viri usque quo? incliti fnei, ignominiose diligitis vanitatem, quacrentes mendacium. 

4! V. Germ. Moz. Carn Corb et scitote, quoniam magnificavit dominus sanctum 
suum: dominus exaudiet me, dum clamavero ad eum. Aug. Veron. admirabilem fecit. Aug. 
confess. 9 p, 160 magnificavit. //, R magnificavit [Fabr. mirificavit]. G, mirificavit. cum 
clamavero. Hb. et cognoscite, quoniam mirabilem reddidit. cum clamavero. 

5. V. Germ, irascemini et nolite peccare: dicite in cordibus vestris et in cubilibus 
vestris conpungemini. Moz. irascimini. quae dicitis. et in cubil. conpungimini. Aug. Ambr. 
de exhort. virgin. p. 299 quae dicitis, in cubil. Veron irascimini. quae dicitis. conpungimini. Cypr. 
de orat. dom. 5 p. 269 dicite in cordibus et in cubilibus [stratis] vestris et conpungimini [trans- 
pungimini. transpungemini], i/. R. irascimini quae dicitis. et in cubil. conpungimini. G. quae 
dicitis: in cubil. Hb. irascimini et nol. pecc. : loquimini in cord. v. super cubilia veslra et tacete. 

6. V, Germ. Moz. Aug. Veron. sacrificate sacrificium iustitiae et sperate in domino: 
multi dicunt: quis ostendit nobis bona? IL R. G. item. Hb. sacrificate sacrif. iust. fidite in 
domino. 7. multi dicunt: quis ostend. nobis bonum? 

7. V. Germ« Moz. signatum est super nos lumen vultus tui, domine : dcdisti laetitiam 
in corde meo. Aug. in nobis. in corde meo. in ps. 105 super nos. in coi meum. Tert. adv. 
Marc. 5, p. 794 significatum est super nos lumen personae tuae. Hilar. in ps. 65 dt signatum 
est super nos lum. vult t. in ps. 121 dedisti laet. in corde meo. Ambr. de Spirit. S p. 616: signa- 
tum est in nobis lum. vult. t. IL R. G. item. Hb. leva super nos lucem vult. t. 

8. F. Germ. Moz. Carn. Corb. Med. Aug. Cassiod. a tempore frumenti, vini et olei 
sui multiplicati sunt Veron. et olei multipl. Hilar. in ps. I2i a temp. frum. vin. et olei sqi 


muliiplic. s. in idipsum. Ambr. in ps. 36 a fructu frum. H, R. G, item. Hb. in tempore fru- 
mcntum et vinum eorum multiplicata sunt. 

9. V, Germ Moz. in pace in idipsum requiescam et dormiam. Veron. obdormiam 
et requiescam. Aug. obdormiam et somnum capiam. //. R. obdorm. et requiesc. G. dorm, 
et quiesc. Hb. in pace simul requiesc. et dorm. 

IG. V. Germ. Moz. quoniam tu, domine, singulariter in spc constituisti me. Aug. Veron. 
in spe habitare fecisti me. IL R. G. item. Hb. quia specialiter securum habitare fecisti me. 


1. V, Germ, in finem pro bis qui hereditabunt, psalmus David. Moz. victori pro here- 
ditatibus canticum Dav. Corb. Carn. in fin. pro hereditate, ps. Dav. Veron. in fin. quae here- 
ditate accepit, ps. Dav Aug. pro ea quae hereditatem accipit H, R. in fin. pro hereditate, 
ps Dav. G. in fin. pro ea quae hereditatem consequitur. Hb. victori pro hereditatibus, canticum. 

2. F. Germ, verba mca auribus percipe, intellege clamorem meum. Moz. Veron aurib. 
perclp. domine. Aug. verba m. exaudi, domine. Miss. Rom. Fer. IV post Dom. Quadrag. 
all. loc. intellege clamorem meum : intende voci orationis meae. rex meus et deus meus : quo- 
niam ad te orabo, domine. IL R. G. percip. domine. Hb. verba m. auribus percipe, domine, 
intellege murmur meum, 3. rex meus et deus meus. 

3. V, Germ. Moz. Veron. intende voci orationis meae, rex meus et deus meus. Aug. 
intende voci obsecrationis m. IL R. G. item. Hb. quia te deprecor, domine. 

4. V. Germ, quoniam ad te orabo, domine, diluculo, et exaudies vocem meam. Moz. 
Veron. vett. psalt. Aug. dominc, mane exaudies voc. m. IL R. G. domine, mane exaudies voc. 
m. Hb. mane audies voc. m., mane praeparabor ad te et contemplabor. 

5. V, Germ. Aug. mane adstabo tibi et videbo: quoniam non deus volens iniquitatem 
tu es. Moz. et videbo te. quon. tu es deus nolcns iniquitatem. Veron. et contemplabor te, 
quon. non deus volens iniquitates tu es. Aug. in ps. 36. in ps. 58. in ps. 143 mane adstabo 
tibi et contemplabor. Cypr. testim 2, 26 p. 98 mane adstabo [adsistam] tibi et videbo [con- 
templabor te.J //. R. quon. non volens deus. G. quon. non deus volens. Hb. quon. non 
deus volens iniquitatem tu, nee habitabit iuxta te malignus. 

6. V. Germ. Moz. Corb. Aug. non habitabit iuxta te malignus: neque permanebunt in- 
iusti ante oculos tuos. Veron non erit incola tibi m. Hieron. ep. ad Sun. et Fretel. it. IL R. 
non habit. G. ncque habit. Hb. (nee liabit.) 6. non stabunt iniqui in conspectu oculor. t. 

7. V. Germ, odisti omnes, qui operantur iniquitatem : perdes eos, qui loquuntur men- 
dacium. virum sanguinum et dolosum abominabitur dominus. Moz. odisti, domine. abominabit 
dominus. Veron. odisti, domine. Aug. od. omnes. perdes omnes. H- R. od. domine. perdes 
cos. G. odisti omnes. perdes omnes. Hb. odisti omnes operantes iniquitatem: 7. perdes loquen- 
tes mendacium. vir. sang, et dolos, abominaberis, domine. 

8. V. Germ. Corb. ego autem in multitudine misericordiae tuae introibo, domine, in 
domum tuam : adorabo templum sanctum tuum in timore tuo. Moz. in mult. miseric. t. sperabo. 
introibo in dom. t. adorabo ad templ. sanct. t, Miss. Rom. Fest. Translat. Dom. B. M. V. 
IG. Dec. introibo in dom. t., adorab. ad templ. s. t. Veron. introibo in dom. t. ador. ad templ, s. t, 
Aug. in multit. miserationis tuae. introib. in dom. t. adorab. ad templ. H. R. introib. domine. 


adorab. ad templ G. introib. in dorn, adorab. ad templ. Hb. introibo domum t , adorabo in 
templo sancto tuo in timore tuo. 

9. F. Germ, domine, dirige in me iustitiam tuam: propter inimicos meos dirige in 
conspectu tuo viam meam. Moz. dorn, deduc me in iustitia t. Carn. in conspect. meo viam 
tuam. Aug. deduc me in tua iustitia. in conspectu tuo iter meum. Veron propter inimic. tuos. 
in conspect t. iter meum. Hieron. adv. Pelag. 3 p. 538 rectam fac in conspect. meo viam 
tuam. (conspect. tuo viam meam) //. R. deduc me, domine, in tua iustit. G. domine, deduc me 
in iustit. t. in conspect. meo viam tuam. Hb. domine, deduc me in iustit. t propter insidiatores 
meos, dirige ante faciem meam viam tuam. 

10. K. Germ. Moz. Veron Aug Cassiod. quoniam non est in ore eorum veritas: 
Cor eorum vanum est. // R. G. it. Hb. non est enim in ore eor. rectum: interiora eor. insidiae. 

11. F. Germ, sepulcrum patens est guttur eorum, Unguis suis dolose agebant, iudica 
illos, deus. decidant a cogitatioiiibus suis, secundum multitudinem inpietatum eorum expelle eos, 
quoniam inritaverunt te, domine. Moz. multitud. inpietantium eorum. quon. exacerbaverunt te 
Med. decidant a consiliis maus. Med. Carn. Corb. Cassiod. quon. exacerbaverunt. Aug. Veron. 
quon. inamaricaverunt. H. R. exacerbaverunt. G. inritaverunt. Hb. linguam suam levificant 
condemna eos, deus : decidant a consiliis suis : iuxta multitud. scelerum eorum expelle eos, quoniam 
provocaverunt te, domine. 

12. V. Germ, et laetentur omnes, qui sperant in te, in aeternum exultabunt: et in- 
habitabunt eis et gloriabuntur in te onmes, qai diligunt nomen tuum. Moz. Corb. Aug. in- 
habitabis in eis Veron et iucundentur omnes. Miss. Rom. Fest. Ss. loannis et Pauli Mart 
2(). lun. Fest Ss. Cosmae et Damiani 27. Sept. gloriab. in te omnes, qui diligunt nomen t. 
Hilar. in ps. 131 inhabltabo in bis. i/. R. inhabitabis in eis. G. habitabis in eis. Hb. in 
perpetuum laudabunt et proteges eos: et laetabuntur in le, qui dilig. nom. t. 

13. V, Germ. Carn. Med quoniam tu, domine, benedicis iustum. domine, ut scuto bonae 
voluntatis tuae coronasti nos. Moz. Veron. Aug. Cassiod. benedices iustum. Miss Rom ibid. 
benedices iusto. //. R. benedices iustum. G. iusto. Hb. quia tu benedices iusto: domine, ut 
scuto placabilitatis coronabis eum. 


1. V. Germ, in finem pro carminibus, pro die octava, psalmus ipsi David. Moz. vidori 
in psalmis super octava. canticum Dav. Aug. in finem in hymnis, de octavo, ps Dav. Veron. 
in fin. ipsi Dav. Corb. Moz. Sab. Cassiod. in fin. in hynmis, pro octava, ps. Dav. IL R. 
in fin. in hymnis, pro octava, ps. Dav. G. in fin. in carminib. pro octava, ps. Dav. Hb. = Moz. 

2. K. Germ. Moz. Carn. Aug. Cassiod. domine, ne \n ira tua arguas me neque in 
(urore tuo conripias me. Veron. ne in indignatione tua arguas me neque in ira tua emenda- 
veris me. (Aug. in indignatione. in bile. in furore emendaveris me) //. R. item. G. Hb. domine, 
ne in furore t. arguas me neque in ira t. conripias me. 

3. V, Germ, miserere mei, domine, quoniam infirmus sum: sana me, domine, quoniam 
infirmus sum. Moz. Veron. sana m. domine, quon. turbata sunt ossa mea. Aug. conturbata 
s. Cassiod. conturbata s. omnia ossa mea. Miss Rom. Fer IV post Dom Ifl Quadrag. miserere 
piei, domine, quon. infirm. s. ; sana me, domine, conturb. s, on nia ossa m. et ajiima mea tur- 


bata est ralde. Missa pro infirmts. miserere mihi, domine, quon. Ambr. de apol. David t. 1 
p. 712. miserere mei dorn. quon. infirmus sum. H. R. miserere mihi, conturbata s. omnia ossa 
m. G. Hb. miser. mei. conturbata s ossa mea. 

4. F. Germ. Moz. Carn. Corb. Med. Veron. Aug, Cassiod. et anima mea turbata est valde: 
et tu, domine, usque quo? Hilar. in ps. 56. nunc anim. m. //. R. item. G. sed tu, domine 
Hb. turbata est valde: et tu, domine, usque quo? 

5. F. Germ. Moz. Cassiod. convertere, domine, et eripe animam meam: salva me 
propter misericordiam tuam. Aug Veron. erue. salvum me fac. Miss. Rom. Fer. 11 post Dom. 
Passion. Dom. II post Pen tec domine, conv. et erip. anim. m.: salvum me fac propt. miseric. 
t. H. R. convertere et eripe. salvum me fac. G. convert. domine, eripe. salv. m. fac. Hb. 
revertere. erue animam meam: salva me propt. miseric. t. 

6. F. Germ. Moz. Veron. Aug. Cassiod. quoniam non est in morte qui memor sit 
tui: in inferno autem quis confitebitur tibi.? Moz. Sab. in infernum. Cypr. testim. 3, 114 p. 182 
apud inferos [in infernum] autem quis. Lucif Calar, de reg. apost. p. 64 apud inferos quis. 
//. R. G. item. Hb. quoniam non est in morte recordatio tui: in inferno quis. 

7. F. Germ. Moz. Corb. laboravi in gemitu meo, lavabo per singulas noctes lectum 
meum: lacrimis Stratum meum rigabo. Aug. Veron. in lacrimis. Hilar. in ps. 118. lacrimis meis. 
//. R. lacrim. G. lacrim. meis. Hb. labor. in gemit. m. : natare faciam tota nocte lectulum 
meu n: lacrimis meis strat. m rigabo. 

8. F. Germ. Moz. Carn. Corb. Med. Cassiod. turbatus est prae ira oculus meus : in- 
veteravi inter omnes inimicos meos. Aug. ab ira. in omnib. inimic. m. in ps. 36. prae ira. 
Veron. turbatus est ab indignatione. in omnib inimic. m. H. R. item. G. a furore. Hb. cali- 
gavit prae amaritudine ocul. m.: consumptus sum ab universis hostibus meis. 

9. V, Germ. Moz. Aug. Cassiod. discedite a me omnes, qui operamini iniquitatem: 
quoniam exaudivit dominus vocem fletus mei. Veron. abscedite. //. R. G. item. Hb. recedite. 
quia audivit dominus voc. flet. mei. 

10. F. Moz. exaudivit dominus deprecationem meam: dominus orationem meam sus- 
cepit. Veron Aug. Cassiod. orat. m. adsumpsit. IL R. orationem m. adsumpsit. G. suscepit. 
Hb. audivit dominus orationem m. suscipiet. 

II F. Moz. erubescant et confundantur omnes ininimici mei: avertantur retrorsum et 
confundantur valde velociter. Germ, convertantur et erubescant valde velociter. Aug. erubescant 
et conturbentur. convertantur et confundantur. Corb. erubesc. et revereantur. avertant. et eru- 
bescant. Carn. Med. Cassiod. avertantur retrorsum et erubescant valde veloc. Veron. conver- 
tantur et confundantur valde vel. H, R. erubescant et conturbentur. avertantur retr. et erubescant. 
G. erub, conturb convert et erubescant. Hb. confund. et conturb. vehementer onrines imm. 
mei, revertant. et confundantur subito. 

FS. 7. 

1. F. Germ, psalmus David, quem cantavit domino pro verbis Chusi filii Emmi. Moz. 
canebat. filü Gemini. Aug. ps. ipsi Dav. filii Gemini. Veron ps. ipsi Dav. filii Emini. //. R. G. 
filii lemini. Hb. pro ignoratione David quod cecinit domino super verbis Aethiopis filii lemini. 

2 F. Germ, donr.ine deus meus, in te speravi: libera me de omnibus persequenHbus 


me et eripe me. Moz. Corb. Cassiod. ab omnibus. Miss. Rom. Sabb. Quattuor Tempor. Quadrag. 
ab Omnibus. Dom. II post Pentec. salvum me fac ex omnib. persequentib. et libera me. Aug. 
salvum me fac ex omnibus. eripe me. Veron. dominus deus m. salvum me fac ex. et erue me. 
H, R. libera me ab omnibus. eripe me. G. salvum me fac ex. et libera me. Hb salva me ab 
omnibus persequentibus nie et libera me. 

3. F. Germ. Moz. Veron. Aug. Cassiod. ne quando rapiat ut leo animam meam, dum 
non est qui redimat neque qui salvum faciat. Corb. dum non sit. //. R. G item. Hb. ne 
forte capiat ut leo animam meam, laceret et non sit qui eruat. 

4. V. Germ. Moz. Veron. Aug. Cassiod. domine deus meus, si feci istud, si est ini- 
quitas in manibus meis. Moz. Sab. si feci hoc. H. R. G. Hb. item. 

5. F. Germ, si reddidi retribuentibus mihi mala, decedam merito ab inimicis meis inanis. 
Corb. si retribui. Moz. Cassiod. Ambr. de lacob. 5. decidam Aug Veron. decidam ergo. 
//. R. G. decidam. Hb. reddidi malum. dimisi hostes meos vacuos. 

6. F. Germ, persequatur inimicus animam meam et conprehendat et conculcet in terra 
vitam meam et gloriam meam in pulverem deducat. Moz. Cassiod. conprehendat eam. Aug, 
conculc. in terram. Veron. persequat. ergo, conpreh. eam. conculc. in terra, deducant. //. R. 
conprehendat eam. G. conprebendat et conculc. Hb. et adprehendat et conculcet in terra 
vitam m. et gloriam m. in pulverem conlocet. 

7. F. Germ, exurge, domine, in ira tua: exaltare in finibus inimicorum meorum. ex- 
urge, domine deus meus, in praecepto quod mandasti. Moz. Cassiod. inimicorum tuorum. 
Veron. inimic. tuorum. et exurge. Corb. inimic. tuor. quo mandasli. //. R. inimic. tuor. G. 
nieor. Hb. surge, domine, in furore tuo, elevare indignans super hostes meos et consurge 
ad me iudicio quod mandasti. 

8. V, Germ, et synagoga populorum circumibit te. et propter hanc in altum con- 
vertere. Moz. Corb. circumdabit te. regredere. Hieron. in Isai 56. congregatio populor. cir- 
cumdabit te. et propter hanc in excelsum convertere. //. R. G. circumdabit te. regredere. 
Hb. congregatio tribuum circumdet te, et pro hac in altum revertere. 

9. F. Germ. Corb. domine, iudica populos. salvum fac me, domine, secundum iustitiam 
meam et secundum innocentiam meam super me. Aug. Veron. dominus iudicat pop. Moz. 
Med. Cassiod. iudica me, domine. secundum innocentiam manuum mearum super me. //. R. 
innocentiam manuum mearum. G. innocent. meam. Hb. dominus iudicat populos: iudica me. 
secundum simplicitatem meam, quae est in me. 

10. F. Germ. Med. consummetur vero nequitia peccatorum et diriges iustum et scruta 
corda et renes, deus. iustum. Aug. consummetur äutem. Veron. consummetur autem. et dirige. 
scrutans. Moz. Corb. consummetur nequitia et dirige iustum. Cassiod. consumm. nequit. et 
dirige scrutans, deus iustus. Tert. adv. Marc. 5 Hilar. in ps. 139. scrutans corda et renes 
deus. Ambr. de Spirit. S. 5 p. 695 deus scrutans corda et renes. //. R. consummetur 
nequit. et dirige scrutans. G. consumetur nequit. et diriges. et scrutans. Hb. consumatur malum 
iniquomm et confirmatur iustitia: probator cordis et renum deus iustus. 

11. F. Germ. Moz. adiutorium meum a domino, qui salvos facit rectos corde. Aug. 
Veron. iustum auxilium meum. U. R. G. item. Hb. clipeus meus in deo, qui salvat rectos corde. 
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12. V, Germ. Corb. Carn. deus, iudex iustus et fortis et patiens : nunquid irascetur 
per singulos dies ? Moz. irascitur. Miss. Rom. Dom. 1)1 post Pentec. irascitur. Missa pro re- 
missione peccatorum. irascetur. Cassiod. fortis et longanimis : nunquid irascetur. Moz. Sab. 
Aug. Veron. fortis et longanimis ; non (Veron. in) iram adducens per singulos dies. Med. non 
iram adducens. Hilar, in ps. 2. fortis et magnanimus : nunquid irascetur. If. R. fortis et longa- 
nimis. irascitur. G. fortis et patiens. irascitur. Hb, deus iudex iustus et fortis conminans tota die. 

13. r. Germ. Hilar. in ps. 2 nisi conversi fueritis, gladium suum vibrabit: arcum 
suum tetendit et paravit illum, Moz. Corb. Cassiod. nisi convertamini. Veron. convertamini. 
paravit eum. Aug. convertimini. gladium s. vibrabit. (frameam suam splendificabit) H. R. con- 
vertamini. G. conversi fueritis. Hb. non convertenti gladium suum acuet. 

14. F. Germ. Corb. Moz. Sab. et in ipso paravit vasa mortis, sagittas suas ardentibus 
effecit. Moz. ardentes et fecit. Aug. Veron. ardentibus operatus est. (Aug. ardentes oper. est) 
Hilar. in ps. 2 et in eo paravit vasa mortis, sagittas suas arsuris operatus est. IL R. item. 
G. et in eo. Hb. et in ipso, sagittas s. ad conburendum operatus est. 

15. F. Germ. Veron. ecce parturivit iniustitiam: concepit dolorem et peperit iniquitatem. 
Moz. parturit iniustitia. Veron. Vallarsii. Aug. Ambr. de interpel. lob. 4 concepit laborem. 
//. R. G. parturiit. Hb. ecce parturit iniquitatem et concepto dolore peperit mendacium. 

16. F. Germ, Moz. Sab. lacum aperuit et fodit eum : et incidit in foveam, quam fecit. 
Moz. quam operatus est. Aug. effodit illum. incidet. quam fecit. Veron. effodiit eum. incidet. 
quam operatus est. Aug. in ps. 5 Ambr. de Spirit. Sanct. col. 634 et effodit eum. incidit. 
quam operatus est, H. R. G. effodit. quam fecit. Hb. incidit in interitum. quam operatus est. 

17. F, Germ. Cassiod. convertetur dolor eius in caput eius : et in verticem eius iniquitas 
eius descendet. Moz. convertitur. descendit. Aug. convertetur labor. Veron. convertetur labor. 
descendat. Corb. super vertice descendit. H, R. item. G. in verticem ipsius. Hb. revertitur 
dolor suus in caput eius et super verticem eius iniquitas sua descendet. 

18. F. Germ. Moz. Aug. Cassiod. confitebor domino secundum iustitiam eius: et psallam 
nomini domini altissimi. Veron. eius: psallam. H, R. G. item. Hb. et cantabo nomini. 

T=^©. S. 

1. F. Germ, in finem pro lacis torcularibus, psalmus ipsi David. Aug. Veron. pro 
torcularibus. Moz. in fin. pro torcularib. ps. Dav. Corb. in fin. pro lacis ps. Dav. H. R. in 
fin. pro lassis, ps. Dav. G. in finem, pro torcul. ps. Dav. Hb. victori pro torcul., canticum Dav. 

2. F. Germ, domine deus noster, quam admirabile est regnum tuum in universa terra! 
quoniam elevata est magnificentia tua super caelos. Moz, vett. psalt. Veron. Aug. Cassiod. 
Miss. Rom. Fer. II post Dom. II Quad. et aliis locis. Ambr. de instit. virg. col. 251 do- 
mine dominus noster. nomen tuum. Jf. R. G. domine dominus, nomen t. Hb. domine dorai- 
nator noster, quam grande est nomen tuum in universa terra, qui posuisti gloriam tuain super caelos ! 

3. F. Germ. Moz. Veron. Med. Carn. Corb. Ambr. in ps. 37 ex ore infantium et 
lactantium perfecisti laudem propter inimicos tuos, ut destruas inimicum et defensorem. Miss. 
Rom. Fest. Ss. Innocentium. ex ore infantium, deus, et lactentium. Aug. in ps. 102 inimicum 
et vindicatorem. (inimic. et defens.) Ä. R. lactentium. G. lactent. [lactant.] inimic. et ultorem. 
Hft Jafctantium. propter adversarios meos, ut quiescat inimicus et ultor. 
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4. y. Germ. Moz. Veron. Med. Carn. Corb. quoniam videbo caelos, opera digitorum 
tuorum: lunam et Stellas, quas tu fundasti. Aug. Ambr. in ps. 43 Hieron. epist. ad Sun. et 
Fretel. caelos tuos. H. R. item. G. caelos tuos. quae tu fund. Hb. videbo enim caelos tuos. 
quae fundasti. 

5. F, Germ. Moz. Hilar. in ps. 143 quid est homo, quod memor es eius? aut filius 
hominis, quoniam visitas eum? Veron. quoniam mem. es. quoniam visit. Aug. quia memor. 
quoniam tu visit. epist. 186 nisi quod memor es eius. Ambr. in ps. 118 quia visit. de interpel. 
lob. 2. nisi quia visitas. de Isaac. 2 nisi quod. de sacram. 6 col. 386 quod meministi eius. 
quoniam visitas. de interp. Dav. 9 nisi quia memor es. H, R. quod | quoniam] memor. G. quod. 
Hb. quoniam recordaris eius, vel filius. quoniam, 

6. F. Germ. Corb. minuisti eum paulo minus ab angelis, gloriam et honorem coro- 
nasti eum. Veron. Aug. Cassiod. Miss. Rom. Fest. S. Aloisii Gonz. 21. lun. VigiHa S. Andreae 
Apost. 29. Nov. all. loc. gloria et honore. Moz. minorasti. Tert. de carne Chr. p. 550 
minuisti eum modicum quid citra ang. minorasti modico citra. adv. lud. c. 14 diminuit illum 
modicum quid citra angelos. Ambr. de interp. Dav. 2, 4 minorasti eum paulo minus ab 
ang. //. R. G. gloria et honore. Hb. minues eum paulo minus a deo; gloria et decore 
coronabis eum. 

7. F, Germ. Moz. Veron. Aug. Cassiod. Miss. Rom. Vigilia S. Andreae Apost. 29. 
Nov. all. loc. Ambr. de sacram. 6 col. 386 et constituisti eum super opera manuum tuarum. 
Corb. super omnia opera. H, R. G. item. Hb. dabis ei potestatem super opera man. t. 

8. F. Germ. Veron. Aug. Ambr. de Noe c, 10 omnia subiecisti sub pedibus eius, 
oves et boves universas, insuper et pecora campi. Moz. universa insuper. //. R. G. item. 
Hb. cuncta posuisti sub pedibus eius, oves et armenta omnia, insuper et animalia agri. 

9. F. Germ. Moz. Veron. Aug. Cassiod. Ambr. de Elia c. 19 volucres caeli et pisces 
maris, qui perambulant semitas maris. H, R. G. item. Hb. aves caeli et pisces maris, qui 
pertranseunt vias aquarum. 

IG. F. Germ. Moz. Aug. Cassiod. domine dominus noster, quam admirabile est nomen 
tuum in universa terra 1 Veron. domine deus noster. H, R. dominus [deus] G. item. Hb. 
domine dominator noster, quam grande est nomen t. in univ. terra I 


1. F, Germ, in finem propter occulta filii, psalmus ipsi David. Corb. pro occulta 
fil. ps. Dav. Moz. victori pro morte fil. canticum Dav. Sab. in fin. pro occultis filiis, ps. Dav. 
Hilar. in fin. pro occultis, ps. Dav. pro occulta filii. Aug. in fin. pro occultis filii, ps. ipsi Dav. 
Hieron. epist. ad Princip. pro absconditis filii pro adulescentia. H. R. in fin. propter occulta 
filii, ps. Dav. G. pro occultis filii. Hb. victori pro morte filii, canticum David. 

2. F. Germ. Moz. Veron. Aug. Cassiod. Miss. Rom. Fer. III post Domin. II Quadrag. 
Domin. II post Pentec. laetabor et exultabo in te: psallam nomini tuo, altissime. H. R. G. 
item. Hb. laetabor et gaudebo in te, canam nomini tuo altissimi. 

4. F. Germ. Moz. Veron. Corb. in convertendo inimicum meum retrorsuni: infirma- 
buntur et perient a facie tua. Miss. Rom. Fer. II post Domin. III Quadrag. Moz. Sab. in 
avertendo. cadent a fac. Med. dum avertatur inimicus meus. Aug. peribunt. Cassiod. perient. 
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H. R. item. G. peribuni. Hb. cum ceciderint inimici mei retrorsum et eonruerint et perierint 
a facie tua. 

5. V. Germ, quoniam fecisti iudicium meum et causam meam: sedis super thronum, 
qui iudicas aequitatem. Moz. Cassiod. sedes. Aug. Veron. sedisti. Corb. Carn. sedens. Miss. 
Rom. Domin. IV post Pentec. deus, qui sedes super thronum et iudicas aequitatem. H. R. 
sedes [sedisti] G. sedisti. Hb. fecisti enim iudicium m. sedisti super solium iudex iustitiae. 

6. V. Germ. Moz. Veron. Cassiod. increpasti gentes et perirt inpius: nomen eorum 
delesti in aetemum et in saeculum saeculi. Aug. in saeculum. H. R. G. item. Hb. increpuisti. 
delesti in sempitemum et lugiter. 

7. V. Germ, inimici defecerunt frameae in finem: et civitates destruxisti. periit memoria, 
eorum cum sonitu. Moz« Corb. framea. civitates eorum. Veron. framea. Aug. Corb. Ambr. 
in ps. 45 strepitu. H, R. frameae. civitates eorum. [cum strepitu] G. frameae. civitates. Hb. 
conpletae sunt solitudines in finem, et civitates subvertisti: periit memoria eorum cum ipsis. 

8. F. Germ. Moz. Corb. Aug. Cassiod. et dominus in aetemum permanet. paravit in 
iudicio sedem suam. Veron. in aetem. manet. H. R. sedem suam. G. thronum suum. Hb- 
dominus autem in sempiternum sedebit, stabilivit ad iudicandum soh'um suum. 

9. V. Germ, et ipse iudicavit orbem terrae in aequitatem, iudicavit populos cum 
iustitia. Moz. in aequitate. Corb. Carn. Aug. Cassiod. iudicabit. in aequitate. Veron. orbem 
terrarum in aequitate. H. R. iudicabit [iudicavit], cum iustitia. G. in iustitia. Hb. iudicat 
orbem terrae in iustitia, iudicat populos in aequitatibus. 

10. V, Germ, et factus est dominus refugium pauperum, adiutor in oportunitatem et 
tribulationem. Moz. Veron. Miss. Rom. Domin. in Septuages. in oportunitatibus, in tribulatione. 
Corb. pauperis. Aug. pauperi. //. R. pauperum. in oportunitatibus, in tribulatione. G. pau- 
peri. Hb. erit dominus elevatio obpresso, elevatio oportuna in angustia. 

11. V, Germ, et sperent in te qui cognoverunt nomen tuum: quoniam non dere- 
liquisti inquirentes te. Moz. Miss. Rom. Domin. in Septuages. all. loc. Cassiod. omnes qui 
noverunt. non derelinquis quaerentes te. Aug. cognoscunt. dereliquisti quaerentes. Veron. 
cognoscunt. (Vallars. agnosc.) derelinques. H. R. omnes, qui noverunt. derelinquis [derelinques]. 
quaerentes. G. qui noverunt. dereliquisti. Hb. et confident, qui. 

12. V, Germ. Miss. Rom. Fer. III post Domin. Passion. Domin. III post Pentec. 
psallite domino, qui habitat in Sion, adnuntiate inter gentes voluntates eius. Veron. in gentibus 
mirabilia eius. Moz. qui habitatis in Sion. adnuntiate mirabilia eius. Aug. Cassiod. mirabilia. 
H, R. habitat in Sion. inter gentes [in gentibus] mirabilia eius. G. inter gentes studia eius. 
Hb. cantate domino habitatort Sion. adnuntiate in populis cogitationes eius. 

13 F. Germ, quoniam requirens sanguinem eorum moratus est: non est oblitus 
orationem pauperum. Moz. memoratus est. orationes. Corb. quia requirens. memoratus est. 
orationem. Aug. Veron. memoratus est. clamorem. Cassiod. memoratus est. orationem. Miss. 
Rom. Fer. III post Domin. Passion, quon. non est oblitus orationes paup. Domin. III post 
Pentec. orationem paup. H, R. memoratus est. orationis [clamorem] G. recordatus est. cla- 
morem. Hb. quoniam quaerens sanguinem eorum recordatus est. clamoris* 

14 F. Germ, miserere mei, domine, et perspice humiiitatem meam de inimicis meis. 
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Moz. vide. Aug. Corb* vide. ab inimicis. Veron. vide. de inimicis. H. R. miserere mihi [mei] de 
inimicis. G. miserere mei. Hb. misertus est mei dominus, vidit adflictionem meam ex inimicis meis. 

15. V, Germ. Ambr. de bono mort. c. 12 Hilar. in ps. 126 qui exaltas me de 
portis mortis, ut adnuntiem omnes laudationes tuas in portis filiae Sion. Moz. Cassiod. omnes 
laudes. Aug. Veron. universas laudes. H. R. omnes, laudes. G. laudationes. Hb. qui exaltat. 
ut narrem omnes laudes. 

16. F. Germ, exultabo in salutari tuo : infixae sunt gentes in interitu, quem fecerunt. 
in laqueo isto, quem absconderunt, conprehensus est pes eorum. Moz. Corb. Cassiod. in laqueo, 
quem occultaverunt. Aug. Veron. super salutare tuum. infixae in conruptione, quam, in musci- 
pula ista, quam occultaverunt. U, R. quem occultaverunt mihi. G. absconderunt Hb. de- 
mersae sunt gentes in foveam, in rete, quod absconderunt, captus est pes eorum. 

17. V, Germ. Moz. Corb. Med. Carn. Aug. Veron. cognoscitur dominus iudicia fa- 
ciens: in operibus manuum suarum conprehensus est peccator. H, R. G. item. Hb. agnitus 
est in dominus iudicium faciens: in opere manuum suarum conruit inpius sonitu sempiterno. 

18. V, Germ, convertantur peccatores in infernum, omnes gentes, quae obliviscuntur 
deum. Moz. gentes, qui. Corb. Cassiod. oblivisc. dominum. Veron. gentes, qui. dominum 
Tert. Marc. 4 p. 704 avertantur in inferos, omnes nationes, quae dei obliviscuntur. Ambr. 
in ps. 118 avertantur peccatores. //. R. gentes, quae [quij obliviscuntur dominum. G. deum. 
Hb. inpii. quae oblitae sunt deum. 

19. V, Germ. Moz. quia non in finem oblivio erit pauperum; patientia pauperum 
non peribit in finem. Moz. Sab. in aeternum. Veron. in oblivione erit pauper. noa periet in 
aetemum. Miss. Rom. Domin. in Septuages. quoniam non in fin. erit obliv. pauperis. non 
peribit in aeternum. Aug. pauperis. non periet (peribit) in aeternum. Corb. quia non in finem 
obliviscetur pauperum. non periet in aeternum. Tert. adv. Marc. 4 p. 707 non in finem obli- 
vioni habebitur mendicus. tolerantia pauperum (iustorum) non peribit (periet). H, R. G. item. 
Hb. quoniam non in aeternum oblivioni erit pauper, expectatio pauperum non peribit in perpetuum. 

20. V, Germ, exurge, domine, non confortetur- homo : iudicentur gentes in conspectu 
tuo, domine. Miss. Rom. Domin. in Septuages. Moz. Veron. ^Aug. Cassiod. Corb. Carn. non 
praevaleat homo. H. R. non praevaleat. G. confortetur. Hb. surge, non confortetur. ante 
faciem tuam. 

21. V. Germ, constitue legislatorem super eos: sciant gentes, quoniam homines sunt. 
Moz. ut sciant. Veron. Aug. Corb. Carn. sciant. Ambr. in ps. 118 sciant (discant). //. R. G. 
item. Hb. pone terrorem eis, sciant gentes homines esse se. 

22. V. Germ. Moz. ut quid, domine, recessisti longe, despicis in oportunitatibus, in 
tribulatione? Aug. in tribulationibus. Veron. Ambr. in ps. n8 discessisti longe. IL R. recessisti 
[discessisti] G. recessisti. Hb. quare, domine, stas a longe .^ despicis in temporibus angustiae. 

23. V. Germ. Moz. Sab. Cassiod. dum superbit inpius, incenditur pauper: conprehun- 
duntur in cogitationibus, quas cogitant. Moz. in superbia inpii. Aug. in cogitationibus suis, 
quibus cogitant. Veron. cum superbit. cönprehendantur in cogitat. suis, quibus cog. Corb, in 
cogitat. suis, quae cog. H. R. dum [cumj G. in consiliis, quibus cogitant. Hb. in superbia 
inpii ardet pauper: capiantur in sceleribus quae cogitaverunt. 
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24. V. Germ. Moz. Cassiod. Lucif. Calar. de reg. apost. lO p. 59 quoniam laudatur 
peccator in desideriis animae suae: et qui inique gerit benedicetur. Veron. Aug. benedicitur. 
Moz Sab. qui iniqua agit. Optat. Mil. adv. Donat. 2 p. 42 qui egerit, benedicetur. H. R. 
qui iniqua gerit. G. iniquus benedicitur. Hb. quia laudabit inpius desiderium animae suae et 
avarus adplaudens sibi. 

25. V. Germ. Cassiod, inritavit dominum peccator, secundum multitudinem irae suae 
(Cass. non) inquiret. Moz. exacerbavit. requiret. Sab. inritabit. non inquiret. Aug. Veron. inritavit. 
non exquiret. Corb. inritavit. inquirit. Lucif. Calar. de reg apost. 10 p. 59 exacerbavit non 
inquiret. IL R. inritavit non inquiret [exquiret] G. exacerbavit. non quaeret Hb. blasphemavit 
dominum inpius, secundum altitudinem furoris sui non requiret. 

26. F. Germ. Moz. Med. Cassiod. non est deus in conspectu eius: polluuntur viae eius 
in omni tempore, auferuntur iudicia tua a facie eius, omnium inimicorum suorum dominabitur. 
Carn. Aug. Veron. contaminantur viae. //. R. in tempore. G. inquinatae sunt viae illius. Hb. 
nee est deus in omnibus cogitationibus eius: 26. parturiunt viae eius in omni tempore, longe 
sunt iudicia tua a facie eius. omnes inimicos suos despicit. 

27. F. Germ. Aug. Cassiod. dixit enim in corde suo: non movebor de generatione 
in generationem sine malo. Moz. a generatione in generatione. Veron. Moz. Pab. a gene- 
ratione et generatione. Lucif. Calar. pro S. Äthan, i, 23 p. 105 dixit in cor. s : non movebor 
a saeculo in saeculum sine malo. //. R. de [in] generatione in generationem [et generatione] 
G. a generatione in generationem. Hb. loquitur. in generatione et generatione ero sine malo. 

28. F. Genn. Moz. Aug. cuius maledictione os plenum est et amaritudine et dolor 
sub lingua eius labor et dolor. Cassiod. Moz. Sab. cuius os maled. et amar, plenum est. 
Veron. Lucif Calar. pro S. Äthan, i, 23 p. 105 cuius os maled. plenum est et amar. IL R. 
cuius OS. plenum est et dolo, G. cuius maledictione os plenum est et amaritudine et dolo. Hb. 
maledictione os eius plen. est et dolis et avaritia: sub lingua eius dolor et iniquitas. 

29. F. Germ. Moz. Veron. Aug. Lucif. Calar. pro S. Äthan, i, 23 p. 105 sedet in 
insidiis cum divitibus in occultis, ut interficiat innocentem. H. R G. item. Hb. sedet insidians 
iuxta vestibula, in absconditis, ut interficiat innoc. 

30. F. Germ, oculi eius in pauperem respiciunt: insidiatur in occulto, sicut leo in cubili 
suo. insidiatur, ut rapiat pauperem : rapere pauperem, dum abstrahit illum. Moz. in occultis. 
(Sab. in occulto) donec adducat eum in conversatione ?ua. Corb. ut rapiat inopem. dum ad- 
trahit illum. Veron. ut rapiat inopem. dum adtrahit eum. Aug. velut leo. adtrahit eum. Lucif 
Calar. pro S. Äthan, i, 23 p. 105 insidiatur in absconso, sicut leo in spelunca sua. donec 
adducat eum in conversatione sua. Hieron. in Is. 64 insidiatur in apocrypho, quasi leo in spe- 
lunca sua. //. R. ut rapiat pauperem [inopem], dum adtrahit eum. G. insidiatur in abscondito, 
quasi leo in spelunca sua. dum adtrahit eum. Hb. oculi eius robustos tuos circumspiciunt : 30. 
insidiatur in abscondito quasi leo in cubili: rapiet pauperem, cum adtraxerit eum ad rete suum. 

31 F. Germ, in laqueo suo adflictabit illum, inclinavit se et cadet^ dum dominabitur 
pauperem. Moz. humiliabit eum. dum dominabitur pauperi. Sab. cadent, cum dominabitur 
pauperum. Corb. Med. Carn. Cassiod. pauperum. Aug. Veron. in muscipula sua humiliabit eum, 
inclinabitur. pauperum. //. R. humiliabit eum. inclinabit se. pauperis. G. cum dominatus fuerit 
pauperum. Hb. et confractum subiciet et inruet viribus suis valenter. 
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32. V. Germ. Moz. Corb. Veron. Aug. Cassiod. dixit enim in corde suo: oblitus est 
deus, avertit faciem suam, ne videat usque m finem. Lucif. Calar. pro S. Äthan, i, 23 p. 105 
dlxit in corde suo q. sq. //. R. G. item. Hb. abscondit faciem suam, non respiciet in perpetuum. 

33. V, Germ. Carn. Med. Aug. Cassiod. surge, domine deus, exaltetur manus tua, 
ne obliviscaris pauperum in finem. Moz. Corb. exurge, domine deus meus. pauperem in finem. 
Miss. Rom. Fest. S. loann. Franc. Regis 16. lun. exurge, domine deus, exalt. man. t.: ne obli- 
visc. pauperum tuorum in finem. //. R. exurge, domine deus meus; pauperem in finem. G. 
exurge, domine deus. pauperum. Hb. surge, domine deus, leva manum tuam, noli oblivisci 
paupenim. 

34. V, Germ, propter quid inritavit dominum peccator? dixit enim in corde suo: non 
requiret Moz. cuius causa inritavit inpius deum.? Veron. Aug. Cassiod. propter quid inpius. 
11. R. propter quid [quodj. inpius dominum [deum]. non requiret deus. G. propter quid. deum. 
non requiret. Hb. quare blasphemat inpius deum, dicens in corde suo, quod non requirat.? 

35. F. Germ, vides, quoniam tu laborem et dolorem consideras: ut tradas eos in 
manibus tuis. tibi derelictus est pauper: pupillo tu eras adiutor. Moz. tradas eum. eris adiut. 
Miss. Rom. Sab. post Domin IV Quadrag. tibi, domine, derel. est paup. pupillo tu eris adiut. 
Fest. B. Petri Clav. 9. Sept. orpliano tu eris adiut. Corb. Cassiod eris adiut. Aug. iram et 
dolorem consideras. in manus tuas. eris adiut. //. R. tibi enim derelictus est, tu eris adiutor. 
G. in manus tuas. orphano tu eris adiutor. Hb. vides, quia tu laborem et furorem respicis, ut 
detur in manu tua: tibi relinquuntur fortes tui. pupillo tu es factus adiutor. 

36. F. Germ. Corb Moz. Sab. Aug. Cassiod. contere brachium peccatoris et ma- 
ligni: requiretur delictum eius nee invenietur. Moz. brachia. Veron. et non invenitur propter 
illud. //. R. conteres. G. quaeretur peccatum illius et non invenietur. Hb. inpii et maligni. 
quaeres inpietatem eius et non invenies. 

37. V. Germ, dominus regnavit in aeternum et in saeculum saeculi: peribunt gentes 
de terra eius. Moz. regnabit peribitis. Corb, peribitis. Veron. regnavit. peribitis. Aug. Cassiod. 
regnabit. peribitis. de terra illius. H, R. regnavit [regnabit] peribitis G. regnabit. peribitis 
de terra illius. Hb. dominus rex saeculi et aeternitatis : perierunt gentes de terra eius. 

38. F. Germ, desiderium pauperum exaudivit deus: desiderium cordis eorum exaudivit 
auris tua. Moz. deprecationes cordis. Sab. praeparationes. Carn. desiderium audivit. Med. 
exaudisti, domine praeparationes audivit. Veron. Aug. exaudivit dominus, praeparationem 
exaudivit. Cassiod. exaudivit dominus concupiscentiam exaudivit. //. R. exaudivit dominus, 
desideria [praeparationem] exaudivit. G. praeparationem audivit. Hb. audivit dominus, prae- 
parasti, ut cor eorum audiat auris tua. 

39 V. Germ, iudicavit pupillo et humili, ut non adponat ultra magnificare se homo 
super terram. Moz Veron. Aug. Cassiod. iudicare. Corb. iudicabit. //. R. G. iudicare. Hb. 
ut iudices pupillum et obpress'im et nequaquam ultra superbiat homo de terra. 


I. F. Germ. Veron. Aug. in finem, psalmus ipsi David. Moz. Corb. in fin. ps. Dav. 
//. R. in fin. ps. [ipsi] Dav. G. in fin. ps. Dav. Hb. victori David. 
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2. F. Germ. Corb. in douiino confido: quomodo dicetis animae meae: transmigra in 
montem sicut passer? Moz. dicitis. in monte. Aug. dicitis in montem (montes) Veron. dicitis. Lucif. 
Calar. pro S. Äthan, i, 23 p. 106 dicetis [dicitis] Ambr. in Lucam I2. Hieron. in epist. ad 
Ephes. 3 p. 404 dicitis. IL R. dicitis. in montem [montes] G. dicitis. in montem. . Hb. in 
domino speravi. quomodo dicitis animae meae: transvola in montem ut avis.«^ 

3. r. Germ, quoniam ecce peccatores tetenderunt arcum, paraverunt sagittas in plia- 
retram, ut sagittent in obscuro rectos cor de. Moz. in faretra. rectum corde. Corb. intenderunt. 
Veron. intenderunt arcum. in faretra, ut sagittent in obscura luna. Aug. in obscura )una. 
Optat, Mil. adv. Donat. 2 p. 41 ad sagittandos obscura luna rectos. Hieron. in epist. ad 
Ephes. 3 p. «i04 in pharetris. //. R. tetenderunt [intenderunt] sagittas [suas] in pharetra. 
G. intenderunt. sagittas [suas] Hb. quia ecce inpii tetenderunt arcum, posuerunt sagittam 
suam super nervum, ut sagittent in abscondito rectos corde. 

4. r. Germ. Aug. Veron. quoniam quae perfecisti, destruxerunt : iustus autem quid 
fecit? Moz. quem tu perfecisti, ipsi destruxerunt. //. R. quem [quae] perfecisti. G. quae per- 
fecisti. Hb. quia leges dissipatae sunt: iustus quid operatus est? 

5. V. Germ, dominus in templo sancto suo, in caelo sedes eius: ocuh* eius in pau- 
perem respiciunt : palpebrae eius interrogant ßlios hominum. Moz. dominus in caelo. palpebra 
eius interrogat. Aug. Veron. dominus in caelo sedes eius. palpebrae eius interrogant. //. R. G. 
dominus in caelo sedes eius. Hb. dominus in caelo thronus eius: oculi eius vident, palpebrae 
eius probant fihos hominum. 

6. F. Germ. Moz. Aug. Veron. Lucif. Calar. de S. Äthan, i, 23 p. 106 dominus inter- 
rogat iustum et inpium: qui autem diligit iniquitatem, odit animam suam. Aug. in ps. 93 epist. 
155 amat iniquitatem. 11, R. G. item. Hb. dominus iustum probat: inpium autem et diligentem 
iniquitatem odit anima eius. 

7. V, Germ. Lucif. Calar. de S. Äthan, i, 23 p. 106 pluet super peccatores laqueos: 
ignis et sulphur et Spiritus procellarum pars calicis eorum. Moz. Corb. Cassiod. pluit. ignis, 
sulphur. Aug. Ambr. de Spirit. S. 2 col. 648 spiritus procellae. Veron. pluet. spiritus pro- 
cellae. i/. R. pluit [pluet | et sulphur. spiritus procellarum [procellae] G. pluet. Hb. pluit. 
ignis et sulphur et spiritus tempestatum. 

8. r. Germ. Lucif. Calar. de S. Äthan, i, 23 p. 106 quoniam iustus dominus et iustitias 
dilexit: aequitatern vidit vultus eius. Miss. Rom. Per. IV post Domin. II Quadrag. Veron. Ambr. 
in Lucam 7 et iustitiam. Moz. iustitias. vidit. Sab. videt. Aug. et iustitias. vidit facies eius». 
i/. R. dominus iustitiam dilexit. aequitatern vidit. G. dominus et iustitias dilexit. Hb. quoniam 
iustus dominus, iustitias dilexit: rectum videbunt facies eorum. 

3PS. 11. 

1. F. Germ, in finem pro octavo die, psalmus ipsi David. Moz. in fim pro octava, 
ps. Dav. Veron. in fin. pro octavo, ps. ipsi Dav. Aug. in fin. pro octavo, ps. Dav. Moz. 
Sab. in fin. pro octavo die, ps. Dav. Corb. in fin. pro octava die, ps. Dav. //. R. in fin. pro 
octava die, ps. Dav. G. in fin. pro octava, ps. Dav. Hb. victori pro octava, canticum David. 

2. F. Germ, Moz. Aug. Ambr. de Spirit. S. col. 680 saivum me fac, domine, quoniam 
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defccit sanctus: quoniam diminutae sunt veritates a filiis hominum. Veron. deminutae sunt 
//. R. G. itenr). Hb. salva me, domine, quoniam inminuti sunt fideles a filiis hominum. 

3. V. Germ, vana locuti sunt unusquisque ad proximum suum: labia dolosa, in corde 
et corde locuti sunt mala. Moz. (Sab. vana locutus est) in corde et de corde. Veron. Aug. 
vana locutus est. //. R. vana locuti sunt [locutus est] locuti sunt mala. G. in corde et corde 
locuti sunt. Hb. frustra locuntur unusquisque proximo suo: labium subdolum, in corde et corde 
locuti sunt. 

4. V, Germ. Moz. Veron. disperdat dominus uni versa labia dolosa et linguam magni- 
loquam. Corb. Aug. labia dolosa, linguam magnil. Ji, R. G. item. Hb. omnia labia dolosa, 
linguam magniloquam. 

5. V. Germ, qui dixerunt: linguam nostram magnificabimus, labia nostra a nobis sunt, 
quis noster dominus est? Moz. lingua nostra magnificabimur. Sab. nobiscum sunt. Veron, 
magnificavimus. Aug. Veron labia nostra apud nos sunt. //. R. quis noster est dominus.^ 
G. quis noster dominus est? Hb. qui dixerunt: linguam nostram roboremus, labia nostra 
nobiscum sunt: quis noster dominus est? 

6. V, Germ, propter miseriam inopum et gemitum pauperum nunc exurgam, dicit 
dominus, ponam super salutare: fiducialiter agam in eum. Moz. propter miserias inopum et 
gemitus. ponam super salutarem meum. Sab. in salutari tuo. Corb. propter misericordiam. super 
salutare meum. agam in eo. Med. in salutari tuo. Carn. super salutare. Cassiod. super salutari 
meo. Veron. Aug. in salutari. fiducialiter agam in eo. Aug. in ps. 93 item. 7/. R. super 
salutare meum. agam in eo. G. ponam in salutari. agam in eo. Hb. propter vastitatem inopum 
et gemitum pauperum nunc consurgam, dicit dominus, ponam in salutari auxilium eorum. 

7. K. Germ, eloquia domini eloquia casta: argentum igni probatum terrae, purgatum 
septies. Moz. Corb. Carn. Veron. Aug. Cassiod. argentum igne examinatum terrae, purgatum 
septuplum. Ambr. epist. 74. de Tobia c. 18 argentum igne examinatum, probatum terrae, pur- 
gatum septuplo. in ps. 118 col. 1114 arg. igne exam. purgatum terrae, probatum septuplum. S. 
Paulin. epist. 20 epist. 23 probat, terrae, purgat. septuplo. Hieron. ep. ad Damas. arg. igne 
probatum terrae, purg. septuplum. in Isai 54 arg. igne examinatum terrae, purgat. septuplum. 
//. R. G. argentum igne examinatum terrae, purgatum septuplum. Hb. eloquia domini eloquia 
munda, argentum igne probatum, separatum a terra, colatum septuplum. 

8. F. Germ. Med. Veron. tu, domine, servabis nos: et custodies nos a generatione 
hac et in aeternum. Miss. Rom. Fer. VI post Dom. II Quadrag. Moz. Aug. hac in aeternum. 
i/. R. hac [et] in aeternum. G. hac in aeternum. Hb tu, domine, custodies ea: servabis nos 
a generatione hac in aeternum 

9. V. Germ. Aug. Cassiod. in circuitu inpii ambulant: secundum altitudinem tuam 
multiplicasti filios hominum. Moz. Corb. ambulabunt. Veron. ambulabunt: secund. multitudinem 
t. multiplicasti. //. R. ambulant [ambulabunt] G. ambulant. Hb. in circuitu inpii ambulant, 
cum exaltati fuerint vilissimi filiorum hominum. 


I. y. Germ: Veron. in finem, psalmus ipsi David. Moz. Corb. Aug. in fin. ps. Dav. 
Moz.Sab. psalmus ipsi Dav JL R. in fin. ps, [ipsi] Dav. G. in fin. ps. Dav. Hb. victori, canticum Dav. 
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]\ Cierm. Moz. Veron. Corb. Aug. Cassiod. usque quo, domine, oblivisceris mö 
in finem? quo usque avertis faciem tuam a me? Miss. Rom. Dom. I post Pentec. usque quo, 
domine, obliv. me in fin. usque quo avertis. H, R. quo usque [usque quo], avertis. G. usque 
quo avertis. Hb. oblivisceris me penitus? usque quo abscondis faciem tuam a me? 

2. F, Germ. Moz. Veron. Corb. Aug. Cassiod. quandiu ponam consüium in animam 
meam, dolorem in corde meo per diem? H, R. consilium |consilia] in anima mea [in ani- 
mam meam] G. consilia in anima mea. Hb. usque quo ponam consilia in anima mea, dolorem. 

3. F. Germ. Moz. Veron. vett. psalt. Aug. Cassiod. usque quo exaltabitur inimicus 
meus super me? U. R. G. Hb. item. 

4 V. Germ, convertere et exaudi me, domine deus meus. inlumina oculos meos, ne 
unquam condormiam in mortem. S. Paulin. ep. 49 inlum. ocul. m. domine, ne unquam obdormiam 
in mortem. Corb. ne unquam obdormiant in mortem. Moz. Aug. Cassiod. Carn. Med. respice 
et exaudi. ne obdormiam in morte. Veron. respice et exaudi me. ne unquam obdormiam in 
mortem. Miss. Rom. Sab. post Dom. II Quadrag. Dom. IV post Pentec. Missa ad postul. 
grat. bene moriendi. inlum, ocul. meos, ne unquam obdorm. in morte. H, R. respice. obdormiam 
in morte [mortem] G. respice. obdormiam in morte. Hb. convertere, exaudi. obdormiam in morte. 

5. F, Germ. Moz. Veron. Aug. Cassiod. Miss. Rom. ibidem« ne quando dicat inimicus: 
praevalui adversus eum. qui tribulant me, exultabunt, si motus fuero. H. R. G. item. Hb. 
hostes mei exultabunt, cum motus fuero, 

6. V. Germ, ego autem in misericordia tua spero. exultavit cor meum in salutetua: 
cantabo domino, qui bona tribuit mihi, et psallam nomini tuo, altissime. Med. Carn. ego autem 
in tua misericordia sperabo, Moz. sperabo. exultavit cor m. in salutari tuo nomini domini 
altissimi. Miss. Rom. Dom. I post Pentec domine, in t. mis. speravi : exultavit. in salutari t. 
cantabo domino, qui bon. trib. mihi. Dom. II post Pentec. cantabo. psallam nomini domini 
altissimi. Aug. Veron. speravi. in salutari. nomini domini altissimi. //. R. sperabo [speravi] 
exultabit [exultavit] in salutari tuo. nomini domini altissimi. G. speravi. in salutari tuo. nomini 
domini altissimi. Hb. ego autem in misericordia t. coniido. exultabit. in salutari tuo: cantabo 
domino, quia reddidit mihi. 


I. F. Germ. Veron. Aug. in finem, psalmus ipsi David. Moz. in fin, ps. Dav. Hilar. 
in fin. (in fine) illius Dav, H. R. in fin. ps. [ipsi] Dav. G. in fin. ps. Dav. Hb. victori David. 

F. Germ. Moz. Hilar. Carn. Med, Cassiod. dixit insipiens in corde suo: non est deus. 
conrupti sunt et abominabiles facti sunt in voluntatibus suis: non est qui faciat bonum, non est 
usque ad unum. Moz. Sab. conrepti sunt. Corb. conrupti sunt in voluptatibus suis. Aug. 
Veron. dixit inprudens. abominabiles facti sunt in adfectionibus suis, non est qui faciat boni- 
tatem. (Veron. bonum) Lucif. Calar. ep. 6 p. 324 dixit insipiens. conrupti s. et abominabiles 
facti s. in operibus suis, Hilar. in ps. 52 abom. f. s. in adinventionibus suis, non est qui faciat 
bonitatem. Aug. in ps. 88 dicat stultus. Ambr. in ps. 35 insipiens in corde suo dixit. in ps. I 
non est qui faciat bonitatem. Hieron. in Isai 57 dixit stultus in cord. s. H. R. insipiens in 
voluntatibus. G. insipiens. in studiis suis* Hb. dixit stultus. abominabiles facti sunt studiose: 
non est qui faciat bonum. 
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2. V, Germ. Moz. Veron. vett. psalt. Aug. Cassiod. dominus de caelo prospexit super 
filios hominum, ut videat, si est intellegens aut requirens deum. Moz. Sab. ut videres. Ambr. 
in Luc. 20 dominus respexit. Hex. 4 col. 78 prospexit. IL R. G. item. Hb. ut videret. 

3. F. Germ. Veron. vett. psalt. Aug. Cassiod. Hieron. ep. ad Damas. omnes decli- 
naverunt, simul inutiles facti sunt: non est qui faciat bonum, non est usque ad unum. Moz. 
inutiles f. s. in voluptatibus suis. Ambr. de apol. Dav. col. 651 non erat qui faceret bonitatem, 
non erat usque ad unum. JL R. G. itera. Hb. omnes recesserunt, simul congiutinati sunt. 

V, Germ. Moz. Veron vett. psalt Aug. Cassiod. sepulcrum patens est guttur eorum : 
unguis suis dolose agebant, venenuni aspidum sub labiis eorum. quorum os maledictione et 
amaritudine plenum est: veloces pedes eorum ad effundendum sanguinem, contritio et infelicitas 
in viis eorum et viam pacis non cognoverunt: non est timor dei ante oculos eorum. Moz. viam 
pacis non agnoverunt. Aug. de doctr. christ. 2 col. 26 acuti pedes eor. H. R. G. item. 
Hb. (desunt.) 

4. V. Germ, nonne cognoscent haec omnes, qui operantur iniquitatem, qui devorant 
plebem meam sicut escam panis.^ Moz. Aug. cognoscent omnes sicut cibum panis. Cassiod. 
vett. psalt. cognoscent omnes Veron. cognosc. omnes. qui devorant populum meum ut cibum 
panis. //. R. G. cognoscent omnes. Hb. cognoscent omnes. qui devorant populum meum ut 
cibum panis. dominum non invocaverunt. 

5. r. Germ. Moz. Veron. Aug. Cassiod. dominum non invocaverunt. illic trepidaverunt 
timore, ubi non erat timor. H, R. deum [dominum] G. dominum. Hb. ibi timebunt formidinem, 
quoniam deus in generatione iusta est. 

6. r. Germ, quoniam dominus in generatione iusta est. consilium inopis confudisti: 
(juoniam dominus spes eius est. Moz. deus spes eius est. Hilar. Aug. Veron. deus in gene- 
ratione. //. R. deus in. confudistis. deus spes. G. dominus in. confudistis. dominus spes. Hb. 
consilium pauperum confudistis, quoniam dominus spes eius est. 

7. r. Germ, quis dabit ex Sion salutare Israel? dum avertit dominus captivitatem 
plebis suae, laetetur lacob et exultet Israel. Moz. in avertendo captivitatem Sab. dum con- 
verterit. Corb. dum avertet. Hilar. dum averterit [avertit] Veron. dum avertit. exultab. lac. 
et laetabitur Isr. Miss. Rom. Fer. II post Dom. ill Quadrag. cum averterit dominus captivit. 
pleb. s. exultab. lac. et laetab. Isr. Aug. cum averterit. laetabitur et exultabit. JL R. dum 
avertet. G. cum averterit. exultabit. laetabitur. Hb. quis dabit de Sion salutem Israhel.^ 
quando reduxerit dominus captivitatem populi sui. exultabit lac. et laetabitur Isr. 


T. ]\ Germ. Moz. Sab. in finem, psalmus ipsi David. Cassiod. in fin. ps, Dav. Veron. 
Aug. ps. ipsi Dav. Moz. Corb. Hilar. ps. Dav. 

y. Germ, domine, quis habitavit in tabernaculo tuo? aut quis requiescet in monte 
sancto tuo? Moz. habitabit. requiescit. Sab. requiescet. Miss. Rom. Fer. III post Dom. III 
Quadrag. Fest S. loannis Nepom. 16. Mai. Hilar. Cassiod. Ambr. de poenit. i col. 401. de apol. 
Dav. col. 690 habitabit. Aug. Veron. quis peregrinabitur in tabernaculo tuo? JL R. G. habitabit. 
Hb. dominc, quis peregrinabitur in tcntorio tuo et quis habitabit in monte st.? 
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2. F. Germ. Moz. Veron. vett. psalt. Aug. Cassiod. Miss. Rom. Fer. III post Dom. III 
Quadrag. qui ingreditur sine macula et operatur iustitiam. H. R. G. Hb. item. 

3. V. Germ. Veron. Aug. Miss. Rom. Fest. S. loannis Nepom. 16. Mai. qui loquitur 
veritatem in corde suo, qui non egit dolum in lingua sua: hec fecit proximo suo malum et 
obprobrium non accepit adversus proximum suum. Moz. Cassiod. et non egit. Hilar. et lo- 
quitur veritatem. adversum (adversus) proximos suos. Ambr. de excessu Sat. i col, 1130 
locutus est veritatem. non decepit proximum. //. R. et [qui] non egit. G. qui non egit. ad- 
versus proximos suos. Hb. loquiturque veritatem in corde suo, 3. qui non est facilis \n lingua 
sua neque fecit amico suo malum et obprobrium non sustinuit super vicino suo. 

4. F. Germ ad nihilum deductus est in conspectu eius malignus : timentes autem do- 
minum magnificant: qui iurat proximo suo et non decipit. Moz. Corb. magnificant. decipit eum. 
Hilar. magnificat. Cassiod. magnificant. decipit eum. Veron. Aug. glorificat. et non decipit. 
// R. magnificat [glorificat] decipit eum. G. glorificat. et non decipit. Hb. despicitur oculis 
eius inprobus. timentes autem dominum glorificat: iurat ut se adfligat et non mutat. 

5. V. Germ. Corb. Hilar. Cassiod. qui pecuniam suam non dedit ad usuram et munera 
super innocentes non accepit. qui facit haec, non movebitur in aeternum. Moz. super innocentem. 
conmovebitur. Veron decipit: pecuniam. super innocentes non movebitur. Aug. super inno- 
centes I innocentem] conmovebitur. Cypr. testim. 3, 48 p, 153 non dedit ad usuram [fenori, 
fenore. in fenore]. qui facit haec (ista fecerit] non movebitur [conmov.] in aetern. //. R. super 
innocentem. conmovebitur [movebitur] G. super innocentem [innocentes]. movebitur. Hb. 
pecuniam suam non dabit ad usuram et munera adversum innoxium non accepit. qui facit haec, 
non movebitur in aeternum. 


1. V. Germ Veron. Aug. Cassiod. tituli inscriptio ipsi David. Corb. Moz. Sab. tit. 
inscript. Dav. Moz. tit. inscriptione ps. Dav. i/. R. in tituli inscriptione ipsi Dav. 
[tituli inscriptio ipsi Dav.] G. tit. inscriptio ipsi Dav. Hb. humilis et simplicis David. 

V. Germ. Moz. Veron. Corb. Aug. Cassiod. conserva me, domine, quoniam in te spe- 
ravi, Hilar. custodi me. //. R. item. G. speravi in te. Hb. custodi me, deus, quoniam 
speravi in te. 

2. F. Germ Veron. Aug. dixi domino: deus meus es tu, quoniam bonorum meorum 
non eges. Moz. Corb. Hilar. Cassiod. non indiges. H, R. indiges [egesj G. eges. Hb. dicens 
deo: dominus meus es tu, bene mihi non est sine te. 

3. F Germ, sanctis, qui in terra sunt eius, mirificavit omnes voluntates meos inter 
illos. Moz. vol. suas. Corb. sancti. mirificavit mihi omnes voluptates meas inter illos. Hilar. 
sanctis. ipsi miras fecerunt voluntates tuas in se. Aug. Veron. sanctis. mirificavit omnes vo- 
luntates meas (Aug. meas. suas) in illis. S. Paulin. epist. 50 sanctis. mirificavit omn. volunt. 
suas inter illos. H, R. inter illos [in illis] G. in eis. Hb. sanctis, qui in terra sunt, et magni- 
ficis. omnis voluntas mea in eis. 

4. F. Germ, multiplicatae sunt enim infirmitates eorum: postea adceleraverunt. non 
congregabo conventicula eorum in sang^inibus : nee memor ero nominum illorum per labia mea. 
Moz post te adceleraverunt. nomina. Aug. Cassiod. Ambr. in ps. 37 S. Paulin. epist. 50 
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muitiplicatae sunt inf. de sanguinibus. nominum eorum. Hilar. multipl. sunt inf non congregabo 
synagogas eorum de sanguine meo: nee memorabor nomina eorum. Veron. multiplic. s. inf. 
de sanguin. omnium illorum. H. R. rault. sunt enim [sunt infirm.] de sanguinibus. nominum 
[omnium] illorum. G. mult sunt inf. de sanguinibus. nominum eorum. Hb. multiplicabuntur 
idola eorum post tergum sequentium. non libabo libamina eorum de sanguine neque adsumam 
nomina eorum in labiis meis. 

5. V. Germ. Moz. Corb. Ambr. offic. i col. 65 dominus pars hereditatis meae, calicis 
mei: tu es, qui restituisti mihi hereditatem meam. Moz. hered. m. et calicis. Moz. Sab. Aug. 
Gtösiod. restitues. Veron. et calic. restitues. Hilar. dominus portio liered. m. et calicis m. 
tu es, qui custodisti. Ä R. hered. m. et cal. m. restituisti [restituesj G. restitues. Hb. do- 
minus pars hereditatis meae et calicis mei: tu possessor sortis meae. 

6. V. Germ. Moz. Veron. vett. psalt, Aug. Cassiod. Ambr. in Luc. 19 all. loc. funes 
ceciderunt mihi in praeclaris : etenim hereditas mea praeclara est mihi. Hilar. funiculi (funes) 
ceciderunt mihi in (ipsis) potentissimis : etenim hereditas mea (perquarn) maxima est mihi. 
U, R. G. item. Hb. lineae ceciderunt mihi in pulcherrimis et hereditas speciosissima mea est. 

7. F. Germ, benedicam dominum, qui mihi tribuit intellectum: insuper et usque ad 
noctem intrepaverunt me renes mei. Miss. Rom. Fer. II post Dom. II Quadrag. Dom. II post 
Pentec. Fest. S. Bonifatii 5. lun. benedicam dominum, qui tribuit mihi intellectum. Moz. do- 
mino. Sab. dominum. Corb. domino. Veron. Aug. dominum, insuper autem et usque ad 
noctem emendaverunt. Hilar. dominum qui me intellegere fecit: adhuc autem et sicut (quasi) 
in nocte erudierunt H. R. item. G. increpuerunt. Hb. benedicam domino, qui dedit consilium 
mihi :. insuper et noctibus erudierunt me renes mei. 

8. F. Germ, providebam domino in conspectu meo semper: quoniam a dextris est 
mihi, ne conmovear. Moz. praevidebam dominum. Veron. Aug. Cassiod. Ambr. in ps. 118 
providebam dominum. Hilar. providebam dominum, quia. Fulg. ad Trasim. i p. 86 pro- 
videbam dom. coram me semper. Miss. Rom. Fer. II post Dom. II Quadrag. provideb. do- 
minum. Dom. II post Pentec. Fest. S. Bonifatii 5. lun. prov. deum. H. R. G. providebam 
dominum. Hb. proponebam dominum, quia a dextris meis est, ne conmovear. 

9. V, Germ. Moz. Corb. Cassiod. propter hoc delectatum est cor meum et exultavit 
lingua mea: insuper et caro mea requiescet in spe. Moz. Sab. requiescit. Veron. Aug. Fulg. 
ad Trasim. i p. 86 iocundatum est cor meum. Hilar. iocundatum est c. m. insuper et caro 
mea habitabit in spe. H, R. G. propter hoc delectatum est. requiescet. Hb. propterea lae- 
tatum est cor meum et exultavit gloria mea et caro mea habitavit confidenter. 

IG. V, Germ. Moz. Veron. quoniam non derelinques animam meam in infernum: nee 
dabis sanctum tuum videre conruptionem. Corb. Cam. Hilar. in infernum. in ps. 56 in ps. 6Z 
in ps. 138 in infemo. Aug. in inferno [in infernum] Ambr. de interpel. lob. i, 9 all. loc. 
in inferno (non relinques) Cypr. testim. 2, 24 p. 91 non derelinques. in infernum [apud inferos. 
ad inferos] nee [neque] dabis. Lact. inst. 4, 19 p. 208 derelinques. apud inferos. nee dabis videre 
interitum. H. R. in inferno [infernum] nee [neque]. G. in infemo. nee dabis. Hb. non enim 
derelinques. in inferno nee dabis. 

II. V. Germ. Moz. Miss. Rom. Fer. V post Dom. III Quadrag. notas mihi fecisti vias 
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vitae, adinplebis me laetitia cum vultu tuo: delectationes in dextera tua usque in finem. Veron. 
Aug. delectatio. Hilar. inplebis me. delectationes in dextera tua. Fulgent. ad Trasim. i 
p. 86 adinplebis me iocunditate cum facie tua. H. R. G. item. Hb. ostendes mihi semitam 
vitae, plenitudinem laetitiarum ante vultum tuum, decores in dextera tua aeternos. 


1. F, Germ. Moz. in finem, oratio ipsi David. Veron. Moz. Sab. Aug. oratio ipsi 
Dav. Corb. Cassiod. Hieron cp. ad Cypr. oratio Dav. H. R. orat. [ipsi] Dav. G. Hb. orat. Dav. 

F. Germ. Corb. Miss. Rom. Fer. VI post Dom. II Qpadrag. all. loc. exaudi, domine, 
iustitiam meam: intende deprecationi meae. auribus percipe orationcm meam, non in labiis 
dolosis. Moz. Sab. Veron. Aug. Cassiod. exaudi deus. Moz. exaudi deus. deprecationem meam. 
et non in labiis. H. R. exaudi domine [deus] deprecationi m. G. exaudi domine. deprecationem 
m. Hb audi deus, iustum, intende deprecationem meam, aur. perc. orat. m. absque labiis mendacii. 

2. F. Germ, de vultu tuo iudicium meum prodeat: oculi mei videant aequitates. Moz 
Corb. Med. aequitatem. Aug. Veron. a vultu suo. aequitatem. Cassiod. oculi tui. aequitatem. 
Hilar. in ps 65 oculi tui aequitates. Miss. Rom. Fer. V post Dom. I Quadrag. Dom. X post 
Pentec. de vultu. oculi tui. aequitatem. H. R. de [a] vultu t. aequitatem. G. de vultu t. oculi 
tui. aequitates. Hb. oculi tui. aequitates. 

3. F. Germ. Moz. probasti cor meum et vitasti noctem: igne me examinasti et non 
est inventa in me iniquitas. Veron. vett. psalt. Miss. Rom. Fest, et Octav. S. Laurentii Mart. 
IG. 17. Aug. Aug. Cassiod. nocte. II. R. G. nocte. Hb. nocte. conflasti me et non invenisti 
cogitationes meas transire os meum. 

4. V. Germ, ut non loquatur os meum opera hominum: propter verba labiorum 
meorum ego custodivi vias duras. Moz. vett. psalt. Aug. Cassiod. labiorum tuorum. S. Paulin. 
epist. 32 propter mandata lab. tuor. ego ambulavi vias dur. IL R. G. tuorum. Hb. in opere 
hominum propter verbum labiorum tuorum ego observavi vias latronis. 

5. y. Germ. Moz. vett. psalt. Cassiod. Miss Rom. Dom. in Sexages. all. loc. perfice 
gressus meos in semitis tuis: ut non moveantur vestigia mea. Veron. Aug. ad perficiendos 
gressus m. II, R. perfice [ad perficiendos] G. perfice. Hb. sustenta gressus m. in callibus' 
tuis et non labentur vestigia m. 

6. F. Germ. Veron. vett. psalt. Miss. Rom. Dom. in Sexages. all. loc. Aug. Cassiod. 
ego clamavi, quoniam exaudisti me, deus: inclina aurem tuam mihi et exaudi verba mea. Moz. 
quia exaudisti. H. R G. item. Hb. ego invocavi te, quia exaudies me, deus. audi eloquium meum. 

7. V, Germ, mirifica misericordias tuas, qui salvos facis rectos corde. Moz Veron. 
vett. psalt. Miss. Rom. Dom. in Sexages. all. loc. Aug. Cassiod. salv. facis sperantes in te. H, R. 
salv facis sperantes in te. G. salv. facies sper. i. te. Hb. mirabilem fac misericordiam tuam, 
salvator sperantium, a resistentibus dexterae tuae. 

8. V, Germ. Moz. Cassiod. Miss. Rom Fer. V post Dom. I Quadrag. all. loc. a 
resistentibus dexterae tuae: custodi me, domine, ut pupillam oculi. sub umbra alarum tuarum 
protege me. Veron. Aug. in tegmine alarum t. Ambr. in ps. 118 sub umbra (in umbra) 
H. R. custodi me domine [me, ut pup.] G. me, ut pupillam Hb. custodi me quasi pupillam. 
intus in oculo in umbra. 
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9- y^ Germ Moz. Veron. vett. psalt Aug. Cassiod. a facie inpiorum, qui me adflixerunt. 
tnimici mei animam meam circumdedenint. II. R. G. item. Hb. a facie inpiorum vastantium 
me inimici m. animam m. circumdederunt. 

10. V. Germ. Corb adipem suum concluserunt: os eorum locutum est superbia. Moz. 
adipe suo. Veron. Aug. Cassiod. adipem s. superbiam. //. R. G. adipem s. superbiam. Hb. 
adtpe s. concluserunt et ore locuti sunt süperbe. 

11. V. Germ. Veron. vett. psalt. Aug. Cassiod. proicientes me nunc circumdederunt 
me: oculos suos statuerunt declinare in terra m. Moz, circumdederunt, oculos. //. R. G. item. 
Hb. incedentes adversum me nunc circumdederunt me, oculos suos posuerunt declinare in terram. 

12. V. Germ. Moz vett. psalt. Cassiod susceperunt me sicut leo paratus ad praedam 
et sicut catulus leonis habitans in abditis. Veron. Aug. in occultis. 7/. R. G. item. Hb. 
similitudo eius quasi leonis desiderantis praedam et quasi catuli leonis sedentis in absconditis. 

13. F. Germ. Corb. exurge domine praeveni eos et subverte eos: eripe animam meam 
ab inpio, frameam tuam. Moz. subverte illos. Sab. subplanta eos. ab inpiis. Veron. Aug 
erue animam m. ab inpiis Cassiod. praeveni eos et subplanta eos. ab inpio. Hieron. ep. ad 
Sun. et Fretel. praeveni eum (eos) et subplanta eum (eos). eripe anim. m. //. R. frameam 
inimicorum (de manu tua) G. praeveni eum et subplanta eum. ab inpio. Hb. surge, domine, 
pra.eveni faciem eius, incurva eum: salva animam meam ab inpio, qui est gladius tuus. 

14. F. Germ, de manu inimicorum. domine, a paucis a terra dispartire eos et sub- 
planta eos in vita eorum : de absconditis tuis adinpletus est venter eorum. saturati sunt suillam 
et reliquerunt quae superfuerant parvulis suis. Moz. in vita ipsorum. saturati s. desideriis. 
Med. saturati s. filii eorum. Corb. Carn. frameam inimicorum de manu tua. in vita ipsorum. 
saturati s. porcina. Cassiod. frameam tuam ab inimicis manus tuae. saturati s. porcina. Veron. 
Aug. frameam tuam ab inimicis manus tuae. domine perdens de terra, dispertire eos 
in vita eorum. saturati s. porcina et reliquerunt reliquias parvulis suis. (Aug. epist 149 saturati s. filiis). 
S. Paulin. epist 50 saturati s porcina (vel sicut in quibusdam psalteriis scriptum audio: sa- 
turati s. filiis ) //. R. de manu tua. in vita ipsorum. saturati s. porcina. G. ab inimicis manus 
tuae. a paucis de terra divide eos in vita eorum. adinpletus jrepletus], saturati s. filiis et di- 
miserunt reliquias suas parvulis suis. Hb. a viris manus tuae, domine, qui mortui sunt in pro- 
fundo, quorum pars in vita et quorura de absconditis suis replesti ventrem, qui saturabuntur 
filiis et dimittent reliquias suas parvulis eorum. 

15. F. Germ. Corb. ego autem cum iustitia parebo in conspectu tuo: satiabor, dum 
manifestatur gloria tua. Moz. Miss. Rom Fer. VI post Dom. II Quadrag. Cassiod. adparebo. 
manifestabitur. Veron. in tua iustitia adpareo. saturabo, dum manifestabitur. Aug. in tua 
iustitia adparebo. dum manifestabitur. de civit. dei 2i, 24 saturabor, cum manifest. Theodulf. 
Aurel. de ord. baptism ap. Sirm. t 2 p. 968 cum manifestabitur. //. R. adparebo. dum mani- 
festabitur? G. in iustitia adparebo conspectui tuo. cum adparuerit. Hb. ego in iustitia videbo 
faciem tuam, inplebor, cum evigilavero, similitudine tua. 


I y. Germ, in finem pro puero domini David, quae locutus est ad dominum verba 
cantici huius in die, qua eripuit eum dominus de manu omnium inimicorum eius et de manu 
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Saul et dixit. Moz. victori servo domini üav., qui locut. est. qua liberavit. et ait. Sab. in 
finem puero domini Dav. quae locut. est verba cantici. de manu inimicorum eius. et dixit. 
Veron. in finem puero domini ipsi Dav. quae locut. est. Carn. quae locut. est. Corb. in finem 
puero domini, quae locut. est domino verba huius cant. de manu inimicorum eius. Cassiod. in 
finem puero domini Dav., qui locut. est ad dominum, de manu omnium inimicorum eius. //. R. 
in finem puero domini Dav. qui [ipsi Dav. quae] locut. est. in die, qua eripuit [eruit] eum domin. 
de manu Saul et de manu omn. inimic, [de man. omn. inim. eius et de man. Saul] et dixit. 
G. in finem puero domini Dav. quae locut. est domino. eripuit de man. omn. inim. eius [de 
man. Saul et de manu inim. eius] et dixit. Hb. victori servo domini Dav., qui locut. est 
domino verba cantici huius in die, qua liberavit eum domin. de rranu inimicorum suorum et 
de manu Saul, 2. et dixit. 

2. V. Germ. Moz. Corb. Veron. Aug. (epist. 55) Cassiod. S. Paulin. epist. 23 diligam 
te, domine, virtus mea. Miss. Rom. Dom. in Septuages. dilig. te, domine, fortitudo mea. Fer. 
IV post Dom. Passionis. Dom. infi-a Oct. Corporis Chr. virtus mea. JI. R. item. G. fortitudo 
mea. Hb. fortit. m. 

3. V. Germ firmamentum meum et refugium et liberator meus. deus meus adiutor 
meus et sperabo in eum : protector meus et cornu salutis meae, adiutor meus. Moz. dominus 
firm, et ref. meum. salutis m. et redemptor m. Aug. Veron. domine, firm. m. et ref. meum. 
salutis m. et redempt. m. Corb. domine ref. meum. salut. m. adiutor m. Carn. Cassiod. salutis m. 
adiutor m. Miss. Rom. Dom. IV post Pentec. dominus firmam. meum et refug. m. et liberator 
m. deus m., adiutor m. all. loc. Sab. post Dom. IV Quadrag. factus est dominus firm. m. et 
refug. m. et lib. m. : et sperabo in eum. 7/. R. dominus [dominej ref. meum. adiutor m. spe- 
rabo. G. dominus, ref. meum. salutis m. et susceptor meus. Hb. deus petra et robur meum 
et salvator meus, deus meus, fortis meus, sperabo in eum, scutum meum et cornu salutis meae, 
susceptor meus. 

4. V. Germ. Moz. Veron. vett. psalt. Aug. Cassiod. laudans invocabo dominum et 
ab inimicis meis salvus ero. II. R. G. Hb. item. 

5. F, Germ. Moz. Miss. Rom. Dom. in Septuages. Hilar. in ps. 139 Corb. Med. Carn. 
Cassiod. circumdederunt me gemitus mortis et torrentes iniquitatis conturbaverunt me. Veron, 
Aug. dolores mortis. H. R. gemitus [dolores] G. dolores. Hb. funes mortis et torrentes dia* 
boli terruerunt me. 

6. V. Germ. Corb. Med. Carn. Miss. Rom. Dom. in Septuages. Veron. Aug. Cassiod. 
dolores inferni circumdederunt me: praevenerunt me laquei mortis, Moz. dol. inf. invenerunt. 
Sab. circumdederunt. II, R. [et] praev. G. praeoccupaverunt me laquei. Hb. funes inferi cir* 
cumded. me, praevenerunt me laq. mortis, 

7. F, Germ, et in tribulatione mea invocavi dominum et ad deum meum clamavi et 
exaudivit de templo suo vocem meam: et clamor meus in conspectu eius, mtroivit in aures 
eius. Moz. de templo sancto suo. et introivit. Cassiod. et in trib. de templo sancto suo. 
Miss. Rom. Dom. in Septuages. et in trib. m. invocavi domin. et exaudivit de templ. sanct, 
s. vocem m. in Litaniis maior. exaudivit de templ. sanct. s. vocem m. et clamor m. in consp. 
eius introivit in aur. eius. Corb. et in pressura m. invocabo, Veron Aug. et in pressura m. 
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invocavi. de tempL sancto s, H, R. et in tribulatione [pressura] de templo sancto s. introivit. 
G. in tribulatione. de templo sancto s. introibit. Hb. in tribulatione. exaudiet de templo suo. 
clamor m. ante faciem eius, veniet in aures eius. 

8. V. Germ. Corb. Miss. Rom. Fest, S. Emigdii 9. Aug. Aug. Cassiod. et conmota 
est et contremuit terra et fundamenta montium conturbata sunt et conmota sunt, quoniam 
iratus est eis dominus. Moz. respexit et conmota est. iratus est ei deus. Veron. irat. est eis 
deus. Hilar. in ps. 64 et intremuit. in ps. i43 et contremuit. H, R. terra : fundamenta. iratus 
est eis deus. G. conmota est. et fund. iratus est eis. Hb. conmota est et fundamenta montium 
concussa sunt et conquassata sunt, quoniam iratus est. 

9. V, Germ. Moz. Med. Aug. adscendit fumus in ira eius et ignis a facie eius exardescit: 
carbones succensi sunt ab eo. Veron. Carn. Corb. exardescet. Hilar. in ps. 64 exardescet 
[exardescit] carb. accensi s. in ps. 143 exardescit. H, R. exardescit [exardescet] G. exarsit. 
Hb. adscendit fum. de furore eius et ignis ex ore eius devorans: carbones incensi.s. 

IG. F. Germ. Corb. Veron. Aug. Hilar. in ps. 143 et inclinavit caelum et descendit 
et caligo sub pedibus eius. Moz. Cassiod. Ambr. de apol. Dav. col. 730 inclin. caelos. //. R. 
caelos [caelum] G. Hb. caelos. 

11. V. Germ. Moz. Veron. et adscendit super cherubin et volavit: volavit super pennas 
ventorum. Aug. Cassiod. vett. psalt. cherubim. IL R. G. Cherubim. Hb. super Cherub et 
volavit super pennas venti. 

12. V» Germ, et fecit tenebras latibulum suum, nubes ipsius transcurrerunt : liberavit 
me de inimicis potentibus. in circuitum eius tabernaculum eius: tenebrosa aqua in nubibus aeris. 
Moz. Veron. Aug. Cassiod. et posuit tenebras latibulum suum: in circuitu eius tabernac. e.: 
tenebr. aq. in nub. aer. H. R. G. ut Moz. Veron. Aug. Cassiod. Hb. posuit tenebr. latib. 
s. in circuitu e. tabem. eius, tenebrosas aquas in nub. aetheris. 

13. V, Germ. Moz. prae fulgore in conspectu eius nubes transierunt, grando et car- 
bones ignis. Moz. Sab. transcurrerunt. Aug. Veron. nubes ipsius. Cassiod. praefulgorae. 
Hilar. in ps. 146 prae fulgore eius in conspectu eius nub. 11. R. G. Hb. item. 

14. V. Germ. Med. Corb. Carn. Aug. Cassiod. et intonuit e caelo dominus et altissimus 
dedit vocem suam. Moz. Veron. de caelo. Miss. Rom. Fer. II post Pentec. intonuit de caelo 
dominus et alt. dedit vocem s. IL R. de caelo. G. de caelo. vocem suam; grando et car- 
bones ignis. Hb. de caelo. vocem s., grandinem et carbones ignis. 

15. F. Germ, et misit sagittas suas et dissipavit eos: et fulgura multiplicavit et con- 
turbavit eos. Moz. misit. Cassiod. misit. fulgura. Corb. et misit. dissipavit. Veron. et emisit 
sagittas et dispersit eos et coruscationes multiplic. Aug. et emisit. et dispersit eos et coruscat. 
multipl. Hilar. in ps. 67 misit sagitt. suas et dissip. eos et fulg. multipl. in ps. 143 misit sa- 
gittas et dissipavit in p. 64 misit sag. suas et dispersit eos. H. R. misit. fulgura. G. et 
misit fulgura. Hb. et emisit. fulgura. 

16. F. Germ, et paruerunt fontes aquarum et revelata sunt fundamenta orbis terrae 
ab increpatione tua, domine, ab inspiratione spiritus irae tuae. Moz. et adparuerunt. et ab 
spiratione. Sab. et ab inspir. Miss. Rom. Fer. H post Pentec. et adparuerunt fönt, aquar. 
Cassiod. et adpar. Veron. Aug. et adpar. orbis terrarum. i/. R. et adpar. G. et adpar. orbis 
terrarum. Hb. et adpar. eßusiones aquar. fundam. orbis. spiritus furoris tui. 


26 

17- r. Germ. Corb. Veron. Aug. Cassiod. misit e summo et accepit me: adsumpsit 
me de multitudine aquarum. Moz. de mult. aquar. eruit me, quoniam voluit me. Sab. ex alto. 
de altitudine aquar. H. R. et adsumpsit. G. et ads. de aquis multis. Hb. misit de alto. 
extraxit me de aquis multis. 

i8. V. Germ eripuit me ex inimicis meis fortissimis et ab his, qui oderunt me: quia 
confirmati sunt super me. Moz. liberavit. Sab. eripiet. quoniam confortati s. Veron. eruct 
quoniam confortati s. Aug. eruit me. quon. confort s. 11 R. eripuit [eruitj. quoniam confort- 
s. G. eripuit. ab iis. quoniam conf. s. Hb liberavit me de inim. m. potentissimis de his, qui 
oderant. quoniam robustiores me erant. 

19. V, Germ, pracvenerunt me in die adflictalionis meae: et factus est dominus pro- 
tector meus. Moz. vett. psalt. Cassiod. adflictionis. Veron. Aug. adflictionis m. et fact. est. 
dom. firmamentum meum. Miss. Rom. Dom. infra Octav. Corporis Chr. factus est dominus 
protector m. //. R. G. adflictionis. Hb. adflictionis m. et factus est dom. firmamentum ni. 

20. V. Germ, et produxit me in latitudinem : salvum me faciet, quoniam voluit me. 
liberavit me de inimicis meis potentissimis et ab his, qui oderunt me gratis. Miss. Rom. Dom. 
infra Octav. Corporis Chr. et eduxit me in lat. : salv. me fecit, quon. voluit me. Moz. in lati- 
tudine. eruit me, quoniam. de inimicis m. potentibus et ab insurgentibus in mc eripuit me. 
Corb. eduxit me in latitudinem. salvum me facies, quon. voluit me (q, sq. desunt). Carn. quon. 
voluit me, eripuit me de inimicis m. fortissimis et ab his, qui oderunt me. Veron. et eduxit. 
eruet me, quon. vol. me. eruet me ab inimic. meis potentissimis et ab his, qui oderunt me. 
Pseudo-Eucherius in 2, reg. p. 962 et edux. eruit me, quon. vol. me. eruit me de inim. m. 
potentiss. et ab his, qui oderunt me. Aug. eduxit me in latitudinem, eruit me quoniam voluit 
nie. (addit: antequam illum ego vellem, eruit me ab inimicis m. potentissimis, qui mihi invide- 
bant iam volenti eum et ab his, qui oderunt me, quia volo eum.) Cassiod produxit me in 
latitudinem, liberavit me, quoniam voluit me (q. sq. desunt.) 11. R. G. et eduxit me in latitudinem, 
salvum me fecit, quon. voluit me (q. sq. desunt.) Hb. liberavit me, quia placuit ei (q. sq. desunt.) 

21. V. Germ. Corb. et retribuet mihi dominus secundum iustitiam meam: et sc- 
cundum innocentiam manuum mearum retribuet mihi. Moz. et retribuit. sec. innoc, man. m. 
retribuit. Aug. Veron. sec. puritatem man. m. Cassiod. sec. innocentiam. Pseudo-Eucherius 
in 2. reg. p. 962 sec. iustitiam bonae voluntatis: et sec. puritat. man. m. . IL R, sec. inno- 
centiam [puritatem] G. sec. puritatem. Hb. retribuit. sec. munditiam man. m. reddidit mihi. 

22. V, Germ. Moz. Veron. vett. psalt. Aug. Cassiod. quia custodivi vias domini, nee 
inpie gessi a deo meo. IL R. G. item. Hb, et non egi inpie a deo meo. 

23. V, Germ. Corb. Aug. Veron. quoniam omnia iudicia eius in conspectu meo sunt: 
et iustitias eius non repuli a me. Moz. sunt semper. Sab. repulit. Med. Pseudo-Eucher. in 
2. reg p. 962. Cassiod. sunt semper. H. R. iustitiam. G. iustitias. Hb. omnia enim. in 
conspectu m., et praecepta eius non amovi a me. 

24. V, Germ, et ero inmaculatus coram eo: et observabo ab iniquitate mea. Moz. 
Cassiod. observabo nie ^^ ^^^^' Aug. inmacul. cum eo. observabo me a, Corb. Veron. cum 
eo. observabo ab. P^^^ jo-Eucher. in 2. reg. p. 692 coram eo et custodiam me ab. S. Benedict, 
reg. 7 tunc ero ift)r^ ^oram eo, si observavero ab. H, R. inmacul. coram [cum] eo. ob- 
servabo me. G. ck '^ obscrv, me. Hb. et fui inmacul. cum eo et custodivi me ab. 


r^ 


26 

25- V. Germ. Corb. et retribuet mihi dominus secundum iustitiam meam: et secundum 
innocentiam manuuin mearum retribuet mihi in conspectu oculorum eius. Moz. et retribuit. 
man. mear. in conspectu. Veron. Aug. et retribuet. secundum puritatem man. mcar. Cassiod. 
et retribuet. sec. innocentiam man. mearum in conspectu. H. R. sec. innocentiam [puritatem] 
man. mear. [retribuit mihi] in conspectu. G. sec. puritatem man. mearum in conspectu. IIb. 
restituet sec. munditiam man. mear. in conspectu. 

26. F, Germ. Moz. Veron. vett. psalt. Aug. Cassiod. cum sancto sanctus eris et cum 
viro innocente innocens eris. Tert. de pudicit. p. loii item, de exhort. ad cast. p. 942 cum 
sancto sanctificaberis et c. viro innoc. Cypr. testim. 3, 95 p. 177 cum sancto [iusto] sanctus 
eris [iustificaberis] et c. viro innoc. Hilar. in ps 120 cum sancto sanct. eris et cum perv. per- 
versus. H, R. G. item. Hb. cum viro innocente innocenter ages. 

27. F, Germ. Moz. Corb. Med. Cassiod. Pseudo-Eucher. in 2. reg. p. 963 et cum 
electo electus eris: et cum perverso subverteris. Veron. Aug. cum perv. perversus eris. Tert. 
adv. Marc. 5 p. 800 cum iusto iust. eris c. perv. perverteris. de exhort. ad cast. p. 942 et cum 
electo electus eris. Cypr. testim. 3, 95 p. 177 perversus eris. Hilar. in ps 120 subvert. [per- 
vers, eris]. H, R. subverteris [perversus eris] G. perverteris. Hb. c. perverso pervertes. 

28. r. Germ. Moz. Veron. vett. psalt. Miss Rom. Fer. VI post Dom. VI Quadrag. 
Dom. VIII post Pentec. Miss, contra paganos. Miss, tempore belli. Aug. Cassiod. quoniam 
tu populum humilem salvum facies: et oculos superborum humiliabis. IL R. G. item. Hb. 
quia tu pop. pauperem salvabis et oculos excelsos humiliabis. 

29. F, Germ. Moz. vett, psalt. Cassiod. Ambr. de bon. mort. c. 9 Pseudo-Eucher. 
in 2. reg. p. 963 quoniam tu inluminas lucemam meam, domine: deus meus, inlumina tenebras 
meas. Corb. quon. tu inluminans. Aug. Veron. quon. tu inluminabis. inluminabis (enebr. m. 
H. R G. item. Hb. quia tu inluminabis lue. m. inlustrabis tenebr. m. 

30. V. Germ. Moz. Cassiod. Pseudo-Eucher. in 2. reg. p. 963 quoniam a te eripiar 
a tentatione et in deo meo transgrediar murum. Veron.. eruar a tentat. sperans transgred. 
Aug. eruar a tentat. de trinit. 12 col. 916 sperans transgrediar H. R. quoniam in te eripiar. 
in deo meo [sperans] G. in te erip. in deo meo transgr. Hb. in te enim curram adcinctus et 
in deo meo transiliam murum. 

31. V, Germ, deus meus, inpolluta via eius: cloquia domini igne examinata: protector 
est omnium sperantium in se. Moz. (Sab. inmaculäta via) sperant. in eum. Veron. inmacu- 
lata in via eius. Aug. Pseudo-Eucher. in 2. reg. p. 963 inmaculäta est v. IL R. inpolluta 
[inmaculäta] G. inpolluta. Hb. deus, inmacul, via eius: eloquium domini igne examinatum: 
scutum est omnium sperantium in se. 

32. F, Germ. Aug. quoniam quis deus praeter dominum.? et quis deus praeter deum 
nostrum? Moz. vett. psalt. aut quis. Veron. praeter deum.? aut quis. Miss. Rom. Per. VI 
post Dom. IV Quadrag. Dom. VIII post Pentec. Missa cont. pagan. Missa temp. belli, quoniam 
quis deus praeter te, domine.? Pseudo-Eucher. in 2. reg. p. 963 et quis deus praeter dominum 
nostrum? H, R. praet. dominum [deum] aut quis. G. praet, dorn, aut [et] quis. Hb. quis est 
deus praet. dom. et quis fortis praeter deum nostrum. 

33. V, Germ. Moz. Corb. deus, qui praecinxit me virtutem et posuit inmaculatam 
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viam meam. Veron. deus, qui praecingit me virtutem. Aug. S. Paulin. epist, ^3 virtute. H. 
R. praecinxit [praecingit] virtutem [virtute] G. praecinxit. virtute. Hb. deus, qui accingit me 
fortitudine. 

34. V. Germ. Moz. qui perficit pedes nieos tanquam cervi et super excelsa statuit 
me. Veron. statuens me. Corb. Cassiod. S. Paulin. epist. 23 perfecit. Aug. perfecit. statuet. 
S. Paulin. epist. 9 perficiet ped. nostros sicut cervi. statuet nos. epist. 21 pedes tanquam cervi 
perfecisti. H. R. perficit. statuit [statuens] G. perfecit tanquam cervorum. statuens. Hb. coaequans 
pedes meos cervis et super excelsa statuens me. 

35. V. Germ, qui docet manus meas in proelium: et posuisti ut arcum aereum brachia 
mea. Moz. ad proelium. Sab. posuit. Corb. Hilar. in ps. 143 doces. posuisti. Veron. in proelio. 
Aug. ad proel [in proelium. in proelio] posuisti. Cassiod. ad proel. posuit. H. R. ad proelium 
[in proelio] posuit [posuisti] G. ad proel. [posuisti. posuit]. Hb. docens. ad proel. et conponens 
quasi arcum aereum. 

36. F. Germ, et dedisti mihi protectionem salutis nieae: et dextera tua suscepit me: 
et disciplina tua ipsa docebit me. Cassiod. salutis tuae. me docebit. Moz. dedisti. dextera 
tua, deus. me docebit. et doctrina tua diriget me (Sab. usque) in finem. Med. stabilivit me 
in fin. Aug. Veron. salutis meae [Aug. tuaej et discipl. t. me direxit in fin. et discipl. tua 
ipsa me docebit. Pseudo-Eucher. in 2. reg. p. 963 salutis tuae. disciplina tua direxit me in 
finem et discipl. t. ipsa me docebit. H, R. salut. tuae. me docebit. G. salutis tuae [meae]. 
et disciplina t. conrexit me in finem et disciplina t. ipsa me docebit. Hb. dedisti mihi clipeum 
salutis tuae et dextera tua confortavit me et mansuetudo tua multiplicavit me. 

37. F. Germ. Moz dilatasti gressus meos subtus me: et non sunt infirmata vestigia 
mea. Veron. Aug. subter me. //. R. subtus me [subter] G. subtus. Hb. dilatabis gressus 
m. subtus me et non deficient tali mei. 

38. F. Germ, persequar inimicos meos et conprehendam eos et non convertar, donec 
deficiant. Moz. illos. et non revert. Veron. Aug. vett. psalt. illos. H, R. G. illos. Hb. et 
adprehendam et non revertar, donec consumam eos. 

39. F. Germ. Confligam illos nee poterunt stare: cadent sub pedibus meis. Moz. 
adfligam. nee potuerunt. subtus pedes meos. Carn. Cassiod. adfligam. Corb. Aug. confiringam. 
Veron. confligam nee potuerunt. subter pedes meos. //. R. adfligam [confl.] poterunt [potuerunt] 
G. confring. nee potuerunt. Hb. caedam eos et non poterunt resurgere: cadent sub pedibus meis. 

40. F. Germ, et praecinxisti me virtutem ad bellum: subplantasti insurgentes in me 
subtus me. Moz, praecinx, subplant. omnes insequentes. Carn. Med. subpl. omnes insurg. 
Cassiod. subpl. insurg. Aug. Pseudo-Eucher. in 2. reg. p. 963 subpl. insurg. subter me. Veron. 
in bellum, omnes insurgentes. subter me. Corb. et praec. subpl. omnes. subtus me. IL R. ad 
[in] bell, omn* insurg. G. virtute ad bell, [et] subpl. insurg. Hb. adcinxisti me fortitudine ad 
proel. incurvabis resistente mihi sub me. 

41. F. Germ. Cassiod. et inimicorum meorum dedisti mihi dorsum et odientes me 
disperdidisti. Moz. et odio me habentes disp. Aug. Veron. Pseudo-Eucher. in 2. reg. et ini- 
micos m. dedisti mihi dorsum et odio hab. me disp. H. R. et inimicorum m. [inimicos m.] 
G. inimicos ra. Hh inimicorum m. 
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42. F. Germ. Moz. vett. psalt. Veron. Aug. Cassiod. Hilar. in ps. 143 clamaverunt 
hec erat qui salvos faceret, ad dominum nee exaudivit eos. Pseudo-Eucher. in 2. reg. p, 963 
clamabunt nee erit qui salvum faciat, ad dominum, nee exaudies eos. IL R. G. Hb. clamabunt 
et non erit qui salvet, ad dominum et non exaudiet eos. 

43. F, Germ. vett. psalt. Cassiod. Hilar in ps. i et in ps. 143 et conminuam illos ut 
pulverem ante faciem venti: ut lutum platearum delebo eos. Moz. conmin. Aug. ante jiuxta) 
faciem. Veron. luxta fac, Pseudo-Eucher. in 2. reg. p. 963 iuxta fac. Ambr. in ps. i et ut 
lut. in ps. 35 ut lut. U. R. G. Hb. ut lut. plat. proiciam. 

44. V, Germ. Moz. vett. psalt. Cassiod. Hilar. in ps. 143 eripies me de contradictionibus 
populi: constitues me in caput gentium. Veron. erue. in capite. Aug. Pseudo-Eucher. in 2. 
reg. p. 963 erues. in capite. Aug. de civitat dei 17, 16 in caput [capite] Cypr. testim. i, 21 p. 55. 
Lactant. inst. 4, 11 p. 186 in caput. Jf. R. eripies [erues] in caput [in capite]. G. eripies in 
Caput. Hb. salvabis. pones me in caput. 

45. F. Germ. Corb. Hilar. in ps. i et in ps. 143 populus (Germ, populum) quem non 
cognovi, servivit mihi: ad auditum auris obaudivit mihi. Moz. Cassiod. obauditu aur. Veron. 
in obauditu. obaudivit. Aug. in obauditu. oboedevit. de civit. dei 17 col. 479 obaudivit. Tert. 
adv. lud. c, 3 noveram. in auditu auris oboedivit. Cypr. testim. i, 21 p. 55 cognovi. serviet in 
auditu auris obedivit. Lactant inst. 4, 11 p. 186 pop. quem non cognovi, serviet mihi. 
IL R. obauditu. oboedivit. G.. in auditu. oboedivit. Hb. pop. quem ignoravi. serviet mihi: 
auditione aur. oboediet. 

46. F. Germ. Moz. Corb. Aug. Cassiod. Hilar. in ps. 143 filii alieni mentiti sunt mihi: 
filii alieni inveteraverunt et claudicaverunt a semitis suis. Hieron. in Isai 5, 25 in semitis s. 
H. R. G. item. Hb. mentientur. defluent et contrahentur in angustiis suis. 

47. F. Germ. Moz. Veron. Aug. Cassiod. vivit dominus et benedictus, deus meus, et 
exaltetur deus salutis meae. //. R. G. item. Hb. exaltabitur. 

48. F. Germ. Carn. deus, qui das vindictam mihi et subdidisti populos sub me, libe 
rator meus, dominus, de gentibus iracundis. Med. Veron. liberat. meus de gent. Moz. vin 
dictam. (Sab. vindictas) subdedisti. Cassiod. liberat. meus de gent. subdidisti [subdis]. Aug. 
vindictas. liberat. meus de gent. Miss. Rom. Dom. de Passione. Fer. IV post Dom. Passion, 
liberator meus, domine, de gentibus irac. H. R. item. G. vindictas. subdis. liberator meus 
de gent. Hb. vindictas. et congregas populos sub me, qui servas me ab inimicis meis. 

49. F. Germ. Corb. Miss. Rom. Dom. de Passione. Fer. IV post Dom. Passion, ab 
insurgentibus in me exaltabis me: a viro iniquo eripies me. Moz. et ab insurg. Aug. Veron. 
ab insurg. a vir. ini. erues. Pseudo-Eucher. in 2. reg. p. 964 eripe me. //. R G. et ab insurg. 
Hb. et a resistentibus mihi elevas me, a viro iniquo libera me. 

50. F. Germ. Corb. propterea confitebor tibi in gentibus, domine: et psalmum dicam 
nomini tuo. Moz, in populis domine, psalm. Aug. Veron. et nomini tuo psallam. Cassiod. 
in populis et psalm. die tibi inter gentes. Pseudo-Eucher. in 2. reg. p. 964 tibi in generationibus, 
domine, et nom. tuo psallam. H. R. in populis [in gentibus] et nom. t. psalm. dicam. G. in 
nationibus. Hb. in gentibus. nomini tuo cantabo. 
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